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 (Štrasburk, 26. až 29. února 2024) 

  

I. ÚVOD 

Zpravodajka Manuela RIPOVÁ (Zelení/EFA, DE) předložila jménem Výboru pro životní prostředí, 

veřejné zdraví a bezpečnost potravin (ENVI) zprávu o výše uvedeném návrhu nařízení, která 

obsahovala 150 změn návrhu (změny 1 až 150). Žádná další změna předložena nebyla. 
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II. HLASOVÁNÍ 

Při hlasování dne 27. února 2024 přijalo plenární zasedání Evropského parlamentu změny 1 až 150 

návrhu nařízení. 

Takto pozměněný návrh Komise představuje postoj Parlamentu v prvním čtení, který je uveden 

v jeho legislativním usnesení obsaženém v příloze této poznámky. 
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PŘÍLOHA 

(27. 2. 2024) 

Detergenty a povrchově aktivní látky 

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ze dne 27. února 2024 o návrhu nařízení 

Evropského parlamentu a Rady o detergentech a povrchově aktivních látkách, o změně 

nařízení (EU) 2019/1020 a o zrušení nařízení (ES) č. 648/2004 (COM(2023)0217 – C9-

0154/2023 – 2023/0124(COD)) 

 

(Řádný legislativní postup: první čtení) 

Evropský parlament, 

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (COM(2023)0217), 

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek 114 Smlouvy o fungování Evropské unie, v souladu se 

kterými Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9-0154/2023), 

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 12. července 

20231, 

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu, 

– s ohledem na stanovisko Výboru pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů,  

– s ohledem na zprávu Výboru pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin (A9-

0039/2024), 

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení; 

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 

textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit; 

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě a Komisi, jakož 

i vnitrostátním parlamentům. 

                                                 
1  Úř. věst. C 349, 29.9.2023, s. 121. 
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Pozměňovací návrh  1 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 9 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (9a) Některé látky používané 

v detergentech kromě povrchově aktivních 

látek mohou po použití zůstávat v odpadní 

vodě, a pokud nejsou nákladnými procesy 

odstraněny provozovateli čistíren 

odpadních vod, přetrvávají a hromadí se 

v životním prostředí. S cílem usnadnit 

inovace a odstranit možná rizika pro 

zdraví a životní prostředí je nezbytné 

stanovit střednědobý cíl, který zajistí, aby 

detergenty jako celek byly ze své podstaty 

biologicky rozložitelné. Aby výrobci získali 

čas přizpůsobit složení přípravků, měla by 

být stanovena dostatečná přechodná 

období a měla by být rovněž s dostatečným 

předstihem stanovena zkušební kritéria. 

 

Pozměňovací návrh  2 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 10 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(10) Fosfor je klíčovou složkou 

detergentů. Fosfor a jeho sloučeniny však 

mohou poškodit ekosystémy a vodní 

prostředí, protože přispívají k eutrofizaci. 

Pro další zajištění vysoké úrovně ochrany 

životního prostředí a snížení podílu 

detergentů na tomto jevu je nutné stanovit 

harmonizované limity obsahu fosforečnanů 

a sloučenin fosforu v pracích prostředcích 

pro spotřebitele a detergentech určených 

(10) Fosfor je jednou ze složek 

detergentů. Fosfor a jeho sloučeniny však 

významně poškozují  ekosystémy a vodní 

prostředí, protože přispívají k eutrofizaci. 

Pro další zajištění vysoké úrovně ochrany 

životního prostředí a snížení podílu 

detergentů na tomto jevu je nutné stanovit 

harmonizované limity obsahu fosforečnanů 

a sloučenin fosforu v některých 

detergentech určených pro spotřebitele 
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pro automatické myčky nádobí pro 

spotřebitele. Podobná omezení se 

nepožadují u jiných druhů detergentů, 

protože buď jejich podíl není významný, 

nebo v současné době nejsou dostupné 

vhodné alternativy. 

a průmysl. 

 

Pozměňovací návrh  3 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 12 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (12a) V souladu se směrnicí Evropského 

parlamentu a Rady 2010/63/EU1a je nutné 

nahrazovat a omezovat zkoušky 

na zvířatech a zajistit šetrné zacházení 

s nimi, aby se co nejdříve dosáhlo toho, že 

bude používání zvířat k testování 

ukončeno. Uvádění na trh detergentů 

a povrchově aktivních látek, při jejichž 

testování byla použita zvířata, s cílem 

vyhovět požadavkům tohoto nařízení by 

proto mělo být obecně zakázáno, avšak 

současně by měla být zaručena ochrana 

lidského zdraví a umožněno využívání 

historických údajů. Komise by měla 

potvrdit relevantní alternativní metody 

provádění zkoušek a případně udělit 

výjimky a vybízet ke sdílení informací 

mezi všemi příslušnými zúčastněnými 

stranami s cílem podporovat rozvoj metod 

zkoušek bez využití zvířat, které zohlední 

platné právní předpisy Unie o ochraně 

nezveřejněných obchodních informací 

a o veřejném přístupu k informacím 

o životním prostředí. 

 
_________________ 

 
1a Směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2010/63/EU ze dne 22. září 2010 

o ochraně zvířat používaných pro vědecké 

účely (Úř. věst. L 276, 20.10.2010, s. 33). 
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Pozměňovací návrh  4 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 12 b (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (12b) Použití tvrzení „nebylo testováno 

na zvířatech“ nebo podobných tvrzení by 

mělo být povoleno pouze tehdy, je-li 

zajištěno, že v rámci výroby a zkoušek 

souladu s předpisy nedošlo k žádným 

zkouškám na zvířatech. Podobně by 

výrobci měli mít možnost tvrdit, že produkt 

je „veganský“ nebo podobný, pouze pokud 

při výrobě nebo vývoji produktu nebyly 

použity žádné složky získané ze zvířat, 

jako je želatina, cholesterin nebo kolagen, 

ani vedlejší produkty živočišného původu, 

jako je med nebo včelí vosk. 

 

Pozměňovací návrh  5 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 14 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(14) Všechny hospodářské subjekty 

zapojené do dodavatelského 

a distribučního řetězce by měly přijmout 

vhodná opatření, která zajistí, aby na trh 

Unie dodávaly pouze detergenty 

a povrchově aktivní látky, které jsou ve 

shodě s tímto nařízením. Je třeba stanovit 

jasné a přiměřené rozdělení povinností 

odpovídající úloze jednotlivých 

hospodářských subjektů v dodavatelském 

a distribučním řetězci. 

(14) Všechny hospodářské subjekty 

zapojené do dodavatelského 

a distribučního řetězce by měly přijmout 

vhodná a účinná opatření, která zajistí, aby 

na trh Unie dodávaly pouze detergenty 

a povrchově aktivní látky, které jsou ve 

shodě s tímto nařízením. Je třeba stanovit 

jasné a přiměřené rozdělení povinností 

odpovídající úloze jednotlivých 

hospodářských subjektů v dodavatelském 

a distribučním řetězci. 

 

Pozměňovací návrh  6 

 

Návrh nařízení 
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Bod odůvodnění 15 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (15a) Výrobci by měli vést technickou 

dokumentaci, pas výrobku a případně 

digitální štítek po dobu 10 let ode dne, kdy 

poslední kus určité šarže nebo modelu 

detergentu či povrchově aktivní látky, 

na který se vztahuje tato dokumentace, 

pas výrobku nebo digitální štítek, byly 

uvedeny na trh. 

 

Pozměňovací návrh  7 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 17 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(17) Pro snazší plnění povinností podle 

tohoto nařízení by mělo být výrobcům 

usazeným v Unii umožněno jmenovat 

oprávněného zástupce, který by jejich 

jménem vykonával konkrétní úkoly. 

Kromě toho je pro zajištění jasného 

a přiměřeného rozdělení odpovědnosti 

mezi výrobce a oprávněného zástupce třeba 

stanovit seznam úkolů, kterými by výrobci 

měli mít možnost oprávněného zástupce 

pověřit. Aby byla zajištěna vymahatelnost 

a účinnost požadavků na dozor nad trhem 

a aby byly na trh Unie uváděny pouze 

detergenty a povrchově aktivní látky, které 

jsou v souladu s právními předpisy, mělo 

by být jmenování oprávněného zástupce 

povinné, pokud je výrobce usazen mimo 

Unii. 

(17) Pro snazší plnění povinností podle 

tohoto nařízení by mělo být výrobcům 

usazeným v Unii umožněno jmenovat 

oprávněného zástupce, který by jejich 

jménem vykonával konkrétní úkoly. Toto 

jmenování by mělo být platné pouze tehdy, 

je-li zplnomocněným zástupcem písemně 

přijato. Kromě toho je pro zajištění jasného 

a přiměřeného rozdělení odpovědnosti 

mezi výrobce a oprávněného zástupce třeba 

stanovit seznam úkolů, kterými by výrobci 

měli mít možnost oprávněného zástupce 

pověřit. Aby byla zajištěna vymahatelnost 

a účinnost požadavků na dozor nad trhem 

a aby byly na trh Unie uváděny pouze 

detergenty a povrchově aktivní látky, které 

jsou v souladu s právními předpisy, mělo 

by být jmenování oprávněného zástupce 

povinné, pokud je výrobce usazen mimo 

Unii. 

 

Pozměňovací návrh  8 

 

Návrh nařízení 
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Bod odůvodnění 18 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(18) S cílem usnadnit komunikaci mezi 

hospodářskými subjekty, orgány dozoru 

nad trhem a spotřebiteli by hospodářské 

subjekty v rámci svých kontaktních údajů 

měly kromě poštovní adresy uvádět také 

adresu svých internetových stránek. 

(18) S cílem usnadnit komunikaci mezi 

hospodářskými subjekty, orgány dozoru 

nad trhem a spotřebiteli by hospodářské 

subjekty v rámci svých kontaktních údajů 

měly kromě poštovní a e-mailové adresy 

uvádět také telefonní číslo. 

 

Pozměňovací návrh  9 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 19 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(19) Za účelem ochrany fungování 

vnitřního trhu a dosažení cíle zajistit 

vysokou úroveň ochrany zdraví a životního 

prostředí je třeba stanovit, aby detergenty 

a povrchově aktivní látky ze třetích zemí 

vstupující na trh Unie byly rovněž 

v souladu s tímto nařízením. Zejména je 

nezbytné zajistit, aby výrobci u těchto 

výrobků prováděli vhodné postupy 

posuzování shody. Ze stejného důvodu je 

rovněž nutné stanovit pravidla, podle 

kterých mají výrobci zajistit, aby 

detergenty a povrchově aktivní látky, které 

uvádějí na trh, splňovaly tyto požadavky, 

a aby dokumentace vypracovaná výrobci 

a případně označení CE byly k dispozici 

příslušným vnitrostátním orgánům ke 

kontrole. Rovněž by mělo být stanoveno, 

že dovozci musí zajistit, aby byl u těchto 

výrobků k dispozici pas výrobku. 

(19) Za účelem ochrany fungování 

vnitřního trhu a dosažení cíle zajistit 

vysokou úroveň ochrany zdraví a životního 

prostředí je třeba stanovit, aby detergenty 

a povrchově aktivní látky ze třetích zemí 

vstupující na trh Unie byly rovněž 

v souladu s tímto nařízením. Zejména je 

nezbytné zajistit, aby výrobci u těchto 

výrobků prováděli vhodné postupy 

posuzování shody. Ze stejného důvodu je 

rovněž nutné stanovit pravidla, podle 

kterých mají výrobci zajistit, aby 

detergenty a povrchově aktivní látky, které 

uvádějí na trh, splňovaly tyto požadavky, 

a aby dokumentace vypracovaná výrobci 

byla k dispozici příslušným vnitrostátním 

orgánům ke kontrole. Rovněž by mělo být 

stanoveno, že dovozci musí zajistit, aby byl 

u těchto výrobků k dispozici pas výrobku. 

 

Pozměňovací návrh  10 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 20 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(20) Jelikož dovozci hrají klíčovou úlohu 

při zajišťování souladu dovážených 

detergentů a povrchově aktivních látek 

na trhu Unie, měli by dovozci při uvádění 

detergentu nebo povrchově aktivní látky 

na trh uvádět na výrobku své jméno, 

zapsaný obchodní název nebo zapsanou 

ochrannou známku, poštovní adresu a, 

pokud je to možné, elektronické způsoby 

komunikace, pomocí nichž je lze 

kontaktovat. 

(20) Jelikož dovozci hrají klíčovou úlohu 

při zajišťování souladu dovážených 

detergentů a povrchově aktivních látek 

na trhu Unie, měli by dovozci při uvádění 

detergentu nebo povrchově aktivní látky 

na trh uvádět na výrobku své jméno, 

zapsaný obchodní název nebo zapsanou 

ochrannou známku, poštovní a e-mailovou 

adresu a telefonní číslo, pomocí nichž je 

lze kontaktovat. 

 

Pozměňovací návrh  11 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 24 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(24) Označení CE, které vyjadřuje shodu 
detergentu s tímto nařízením, je 
viditelným výsledkem celého postupu 
zahrnujícího posuzování shody v širším 
smyslu. Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 765/200836 stanoví obecné 
zásady označení CE. Uvedené nařízení by 
mělo být použitelné na detergenty, na něž 
se vztahuje toto nařízení, s cílem zajistit, 
aby výrobky, na které se vztahuje volný 
pohyb zboží v rámci Unie, splňovaly 
požadavky na vysokou úroveň ochrany 
veřejných zájmů, jako je zdraví a životní 
prostředí. V souladu s nařízením (ES) 
č. 765/2008 by označení CE mělo být 
jediným označením shody vypovídajícím 
o shodě detergentu s harmonizačními 
právními předpisy Unie. 

vypouští se 

__________________  

36 Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 9. 
července 2008, kterým se stanoví 
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požadavky na akreditaci a kterým se 
zrušuje nařízení (EHS) č. 339/93 (Úř. věst. 
L 218, 13.8.2008, s. 30). 

 

Pozměňovací návrh  12 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 25 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(25) V zájmu zajištění vysoké úrovně 

ochrany lidského zdraví by měli mít 

výrobci povinnost poskytovat u nikoliv 

nebezpečných detergentů datový list 

složek. Za účelem optimalizace účinnosti 

příslušných požadavků a s ohledem 

na systém týkající se reakce na ohrožení 

zdraví, již zavedený podle nařízení (ES) 

č. 1272/2008, by výrobci měli tyto 

informace na požádání zpřístupnit 

toxikologickým střediskům. 

(25) V zájmu zajištění vysoké úrovně 

ochrany zdraví by měli mít výrobci 

povinnost poskytovat u nikoliv 

nebezpečných detergentů datový list 

složek. Za účelem optimalizace účinnosti 

příslušných požadavků a s ohledem 

na systém týkající se reakce na ohrožení 

zdraví, již zavedený podle nařízení (ES) 

č. 1272/2008, by výrobci měli tyto 

informace zpřístupnit toxikologickým 

střediskům. 

 

Pozměňovací návrh  13 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 26 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(26) Štítky zprostředkovávají uživatelům 

důležité informace o použití a bezpečnosti, 

jako je přítomnost látek senzibilizujících 

pokožku nebo dýchací cesty (např. 

alergenních vonných látek, konzervantů 

nebo enzymů) v detergentech a povrchově 

aktivních látkách. Uvedení informací 

o obsahu těchto látek na štítcích detergentů 

a povrchově aktivních látek uživatelům 

s alergiemi nebo alergickými 

predispozicemi umožňuje činit 

informovaná rozhodnutí, a tím se snižují 

možné reakce související s používáním 

detergentů a povrchově aktivních látek. Je 

(26) Štítky zprostředkovávají uživatelům 

důležité informace o použití, zdraví 

a bezpečnosti, jako je přítomnost látek 

senzibilizujících pokožku nebo dýchací 

cesty (např. alergenních vonných látek, 

konzervantů nebo enzymů) v detergentech 

a povrchově aktivních látkách. Uvedení 

informací o obsahu těchto látek na štítcích 

detergentů a povrchově aktivních látek 

uživatelům s alergiemi nebo alergickými 

predispozicemi umožňuje činit 

informovaná rozhodnutí, a tím se snižují 

možné reakce související s používáním 

detergentů a povrchově aktivních látek. Je 
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proto nutné stanovit požadavky 

na označování detergentů a povrchově 

aktivních látek. 

proto nutné stanovit požadavky 

na označování detergentů a povrchově 

aktivních látek. 

 

Pozměňovací návrh  14 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 28 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(28) Vonné látky jsou organické 

sloučeniny s charakteristickou, obvykle 

příjemnou vůní, které se hojně používají 

v detergentech, ale také v mnoha dalších 

výrobcích, jako jsou parfémy a jiné 

parfémované kosmetické přípravky. Tyto 

látky by mohly při kontaktu, zejména 

u citlivých osob, vyvolat alergickou reakci, 

a to i v nízkých koncentracích. Proto je 

důležité poskytovat informace 

o přítomnosti jednotlivých alergenních 

vonných látek v detergentech, aby se 

senzibilizované osoby mohly vyhnout 

kontaktu s látkou, na kterou jsou alergické. 

Je proto nutné stanovit přísné požadavky 

na označování alergenních vonných látek. 

Na tyto látky by se však také mohl 

vztahovat požadavek na označování podle 

nařízení (ES) č. 1272/2008. Proto by měly 

být stanoveny zvláštní požadavky 

na označování, které by se uplatňovaly 

pouze při nesplnění prahových hodnot pro 

označování podle nařízení (ES) 

č. 1272/2008. Tím se nejen zabrání 

zbytečné zátěži pro hospodářské subjekty, 

ale také se zajistí, že koneční uživatelé tyto 

informace obdrží jasnou formou, což 

poskytne vysokou úroveň ochrany zdraví 

i pro citlivé osoby. 

(28) Vonné látky jsou organické 

sloučeniny s charakteristickou, obvykle 

příjemnou vůní, které se hojně používají 

v detergentech, ale také v mnoha dalších 

výrobcích, jako jsou parfémy a jiné 

parfémované kosmetické přípravky. Tyto 

látky by mohly při kontaktu, zejména 

u citlivých osob, vyvolat alergickou reakci, 

a to i v nízkých koncentracích. Proto je 

důležité poskytovat informace 

o přítomnosti jednotlivých alergenních 

vonných látek v detergentech, aby se 

senzibilizované osoby mohly vyhnout 

kontaktu s látkou, na kterou jsou alergické. 

Je proto nutné stanovit přísné požadavky 

na označování alergenních vonných látek. 

Na tyto látky by se však také mohl 

vztahovat požadavek na označování podle 

nařízení (ES) č. 1272/2008. Proto by měly 

být stanoveny zvláštní požadavky 

na označování, které by se uplatňovaly 

pouze při nesplnění prahových hodnot pro 

označování podle nařízení (ES) 

č. 1272/2008. Tím se nejen zabrání 

zbytečné zátěži pro hospodářské subjekty, 

ale také se zajistí, že koneční uživatelé tyto 

informace obdrží jasnou formou, což 

poskytne vysokou úroveň ochrany zdraví 

i pro citlivé osoby. Na nové požadavky 

na označování stanovené akty v přenesené 

pravomoci by se měla použít vhodná 

přechodná období. 
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Pozměňovací návrh  15 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 31 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(31) Digitální označování by mohlo 

zlepšit poskytování informací na štítcích 

jednak tím, že zamezí tomu, aby byly 

fyzické štítky přeplněny informacemi, 

a jednak tím, že uživatelé mohou využívat 

různé možnosti čtení, které jsou k dispozici 

pouze u digitálních formátů, jako je 

zvětšené písmo, automatické vyhledávání, 

hlasitá reprodukce nebo překlad do jiných 

jazyků. Poskytování digitálních štítků by 

také mohlo vést k účinnějšímu řízení 

povinností hospodářskými subjekty 

v oblasti označování tím, že by se 

usnadnila aktualizace informací na štítcích, 

snížily náklady na označování a umožnilo 

by se cílenější informování uživatelů. 

Hospodářským subjektům by proto mělo 

být za určitých podmínek umožněno 

poskytovat určité informace na štítku 

pouze prostřednictvím digitálního štítku, 

aby byla zajištěna vysoká úroveň ochrany 

uživatelů detergentů. 

(31) Digitální označování by mohlo 

zlepšit poskytování informací na štítcích 

jednak tím, že zamezí tomu, aby byly 

fyzické štítky přeplněny informacemi, 

a jednak tím, že uživatelé mohou využívat 

různé možnosti čtení, které jsou k dispozici 

pouze u digitálních formátů, jako je 

zvětšené písmo, automatické vyhledávání, 

hlasitá reprodukce nebo překlad do jiných 

jazyků. Poskytování digitálních štítků by 

také mohlo vést k účinnějšímu řízení 

povinností hospodářskými subjekty 

v oblasti označování tím, že by se 

usnadnila aktualizace informací na štítcích, 

snížily náklady na označování a umožnilo 

by se cílenější informování uživatelů. 

Hospodářským subjektům by proto mělo 

být za určitých podmínek umožněno 

poskytovat určité informace na štítku 

prostřednictvím digitálního štítku, aby byla 

zajištěna vysoká úroveň ochrany uživatelů 

detergentů a životního prostředí. 

 

Pozměňovací návrh  16 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 31 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (31a) Digitální označování by mohlo zvýšit 
čitelnost, snadnost použití 
a srozumitelnost štítků pro spotřebitele, 
včetně zranitelných a zrakově postižených 
spotřebitelů. 
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Pozměňovací návrh  17 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 32 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(32) Aby se předešlo zbytečné 

administrativní zátěži pro hospodářské 

subjekty a vzhledem k tomu, že ve většině 

případů digitální štítek pouze doplňuje 

fyzický štítek, měly by mít hospodářské 

subjekty možnost rozhodnout se, zda 

budou používat digitální štítky nebo zda 

budou všechny informace uvádět pouze 

na fyzickém štítku. Rozhodnutí 

o poskytnutí digitálního štítku by mělo být 

na výrobcích a dovozcích, kteří jsou 

odpovědní za poskytnutí přesného souboru 

informací na štítku. 

(32) Aby se předešlo zbytečné 

administrativní zátěži pro hospodářské 

subjekty a vzhledem k tomu, že digitální 

štítek doplňuje fyzický štítek, měly by mít 

hospodářské subjekty možnost rozhodnout 

se, zda budou používat digitální štítky nebo 

zda budou všechny informace uvádět 

pouze na fyzickém štítku. Rozhodnutí 

o poskytnutí digitálního štítku by mělo být 

na výrobcích a dovozcích, kteří jsou 

odpovědní za poskytnutí přesného souboru 

informací na štítku. 

 

Pozměňovací návrh  18 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 33 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(33) Digitální označování by také mohlo 

způsobit problémy zranitelným skupinám 

obyvatelstva s žádnými nebo 

nedostatečnými digitálními dovednostmi 

a vést k prohloubení digitální propasti. 

Z tohoto důvodu by konkrétní informace, 

které mají být poskytnuty pouze 

prostřednictvím digitálního štítku, měly 

odrážet současný stav digitalizace 

společnosti a konkrétní situaci uživatelů 

detergentů. Kromě toho by na fyzickém 

štítku měly zůstat všechny informace 

týkající se ochrany zdraví a životního 

prostředí, jakož i minimální pokyny pro 

použití detergentů, aby všichni koneční 

uživatelé mohli před nákupem detergentu 

učinit informovaná rozhodnutí a zajistit 

bezpečnou manipulaci s ním. 

(33) Digitální označování by také mohlo 

způsobit problémy zranitelným skupinám 

obyvatelstva s žádnými nebo 

nedostatečnými digitálními dovednostmi 

a vést k prohloubení digitální propasti. 

Z tohoto důvodu by konkrétní informace, 

které mají být poskytnuty prostřednictvím 

digitálního štítku, měly odrážet současný 

stav digitalizace společnosti a konkrétní 

situaci uživatelů detergentů, jakož 

i připravenost nezbytné bezdrátové a jiné 

technologické infrastruktury, která 

umožňuje neomezený přístup 

k informacím. Kromě toho by na fyzickém 

štítku měly zůstat všechny informace 

týkající se ochrany zdraví a životního 

prostředí, včetně pokynů pro použití 

detergentů, aby všichni koneční uživatelé 
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mohli před nákupem detergentu učinit 

informovaná rozhodnutí a zajistit 

bezpečnou manipulaci s ním. 

 

Pozměňovací návrh  19 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 34 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(34) Výjimku by nicméně měly tvořit 

detergenty prodávané konečným 

uživatelům formou opětovného naplnění. 

Aby bylo možné plně využít nejen výhody 

digitalizace, ale také velké přínosy pro 

životní prostředí, pokud jde o snížení 

množství obalů a souvisejícího obalového 

odpadu, které nabízí postup prodeje 

formou opětovného naplnění, mělo by být 

povoleno poskytovat veškeré informace 

na štítcích digitálně s výjimkou pokynů 

pro dávkování pracích prostředků pro 

spotřebitele. 

(34) U detergentů prodávaných 

konečným uživatelům formou opětovného 

naplnění by mělo být zajištěno, aby 

veškeré informace na štítcích byly 

k dispozici na samostatně dostupném 

štítku, který by měl být při opětovném 

naplnění připevněn na obal. Ty by měly 

zahrnovat pokyny pro dávkování pracích 

prostředků pro spotřebitele. 

 

Pozměňovací návrh  20 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 35 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(35) V zájmu zajištění rovných podmínek 

pro hospodářské subjekty, které na trh 

dodávají detergenty, a v zájmu ochrany 

konečných uživatelů by měly být 

stanoveny obecné požadavky na digitální 

označování. Hospodářské subjekty by 

například měly zajistit volný a snadný 

přístup k digitálním štítkům a oddělit 

povinné informace na štítcích požadované 

podle tohoto nařízení od ostatních 

informací. 

(35) V zájmu zajištění rovných podmínek 

pro hospodářské subjekty, které na trh 

dodávají detergenty, a v zájmu ochrany 

konečných uživatelů by měly být 

stanoveny obecné požadavky na digitální 

označování. Hospodářské subjekty by 

například měly zajistit volný a snadný 

přístup k digitálním štítkům, který 

vyžaduje nanejvýš dvě stisknutí tlačítka 

nebo dvě kliknutí, a oddělit povinné 

informace na štítcích požadované podle 
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tohoto nařízení od ostatních informací. 

 

Pozměňovací návrh  21 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 36 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(36) Vzhledem k současnému rozvoji 

digitálních dovedností by měly 

hospodářské subjekty informace na štítcích 

poskytovat konečným uživatelům také 

alternativními prostředky, pokud nemají 

přístup k digitálnímu štítku. Tato povinnost 

by měla být uložena jako bezpečnostní 

opatření ke snížení případných rizik 

vyplývajících z nedostupnosti informací 

na štítku, zejména pokud jde o detergenty 

prodávané formou opětovného naplnění, 

u kterých mohou být všechny informace 

uvedeny na digitálním štítku. 

(36) Vzhledem k současnému rozvoji 

digitálních dovedností by měly 

hospodářské subjekty informace na štítcích 

poskytovat konečným uživatelům také 

alternativními prostředky, pokud nemají 

přístup k digitálnímu štítku. Tato povinnost 

by měla být uložena jako bezpečnostní 

opatření ke snížení případných rizik 

vyplývajících z nedostupnosti informací 

na štítku. 

 

Pozměňovací návrh  22 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 37 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(37) Jelikož detergenty mají stejné použití 

a představují stejná rizika bez ohledu na to, 

v jakém formátu jsou dodávány na trh, 

měly by hospodářské subjekty, které 

dodávají na trh detergenty ve formě 

opětovného naplnění, zajistit, aby tyto 

detergenty splňovaly stejné požadavky 

jako detergenty v hotovém balení. Kromě 

toho by spotřebitelé měli obdržet potřebné 

informace na štítcích také v případě, že se 

rozhodnou pro detergenty ve formě 

opětovného naplnění. Prodej detergentů ve 

formě opětovného naplnění by proto měl 

být výslovně upraven tímto nařízením, aby 

(37) Jelikož detergenty mají stejné použití 

a představují stejná rizika bez ohledu na to, 

v jakém formátu jsou dodávány na trh, 

měly by hospodářské subjekty, které 

dodávají na trh detergenty ve formě 

opětovného naplnění, zajistit, aby tyto 

detergenty splňovaly stejné požadavky 

jako detergenty v hotovém balení. Kromě 

toho by spotřebitelé měli obdržet potřebné 

informace na štítcích také v případě, že se 

rozhodnou pro detergenty ve formě 

opětovného naplnění. Na doplňovací 

stanici by měla být také vždy viditelně 

umístěna fyzická kopie štítku. Prodej 
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byla zajištěna vysoká úroveň ochrany 

zdraví a životního prostředí a rovné 

podmínky pro hospodářské subjekty. 

detergentů ve formě opětovného naplnění 

by proto měl být výslovně upraven tímto 

nařízením, aby byla zajištěna vysoká 

úroveň ochrany zdraví a životního 

prostředí a rovné podmínky pro 

hospodářské subjekty. S cílem podpořit 

přechod Unie k oběhovému hospodářství 

by mělo být podporováno a propagováno 

opětovné použití a opětovné naplňování 

obalů. Výrobci a koneční distributoři by 

měli ve vhodných případech umožnit 

a dále rozvíjet prodej detergentů formou 

opětovného naplnění v místě prodeje 

a měli by se snažit, aby byly detergenty 

k dispozici spotřebitelům v jiných 

udržitelných formách prodeje, například 

tím, že nabídnou detergenty 

v recyklovatelných obalech, které 

spotřebitelům umožňují ve vhodných 

případech opětovné naplňování doma, při 

zajištění bezpečnosti spotřebitelů. 

 

Pozměňovací návrh  23 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 39 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (39a) S cílem předejít nákladům pro 

obchodní společnosti a veřejnost, které 

jsou neúměrné širším přínosům, by měl  

být pas výrobku standardně specifický pro 

daný model detergentu nebo povrchově 

aktivní látky. Pokud dojde ke změnám ve 

složení nebo pokud existují rozdíly ve 

složení v závislosti na šarži, měl by být pas 

výrobku specifický pro danou šarži. 

 

Pozměňovací návrh  24 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 43 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(43) Pokud jiné právní předpisy Unie 

použitelné na detergenty nebo povrchově 

aktivní látky vyžadují pas výrobku, měl by 

být pro detergenty a povrchově aktivní 

látky k dispozici jediný pas výrobku 

obsahující informace požadované podle 

tohoto nařízení a jiných právních předpisů 

Unie. 

(43) Pokud jiné právní předpisy Unie 

použitelné na detergenty nebo povrchově 

aktivní látky vyžadují pas výrobku, měl by 

být pro detergenty a povrchově aktivní 

látky povinný jediný pas výrobku 

obsahující informace požadované podle 

tohoto nařízení a jiných právních předpisů 

Unie. Požadavky na technický návrh pasu 

výrobku pro detergenty a povrchově 

aktivní látky by navíc měly být slučitelné 

se samostatnými kritérii technického 

návrhu stanovenými v jiných právních 

předpisech Unie. 

 

Pozměňovací návrh  25 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 44 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(44) Je nezbytné, aby bylo výrobcům 

i uživatelům jasné, že vytvořením pasu 

výrobku pro detergent nebo povrchově 

aktivní látku a případným připojením 

označení CE výrobce prohlašuje, že 

detergent nebo povrchově aktivní látka je 

v souladu se všemi platnými požadavky 

a že za to nese plnou odpovědnost. 

(44) Je nezbytné, aby bylo výrobcům 

i uživatelům jasné, že vytvořením pasu 

výrobku pro detergent nebo povrchově 

aktivní látku výrobce prohlašuje, že 

detergent nebo povrchově aktivní látka je 

v souladu se všemi platnými požadavky 

a že za to nese plnou odpovědnost. 

 

Pozměňovací návrh  26 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 45 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(45) Pokud jsou určité informace 

poskytovány pouze digitálně, je třeba 

vyjasnit, že tyto informace musí být 

poskytovány odděleně a jasně vzájemně 

odlišeny, avšak prostřednictvím jediného 

(45) Pokud jsou určité informace 

poskytovány digitálně, je třeba vyjasnit, že 

tyto informace musí být poskytovány 

odděleně a jasně vzájemně odlišeny, avšak 

prostřednictvím jediného nosiče údajů. To 
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nosiče údajů. To usnadní práci orgánům 

dozoru nad trhem, ale také zajistí 

přehlednost pro konečné uživatele, pokud 

jde o různé informace, které jsou jim 

k dispozici v digitální podobě. 

usnadní práci orgánům dozoru nad trhem, 

ale také zajistí přehlednost pro konečné 

uživatele, pokud jde o různé informace, 

které jsou jim k dispozici v digitální 

podobě. 

 

Pozměňovací návrh  27 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 60 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(60) Vzhledem k nutnosti zajistit vysokou 

úroveň ochrany zdraví lidí a životního 

prostředí a zohlednit nový vývoj založený 

na vědeckých poznatcích by Komise měla 

Evropskému parlamentu a Radě předložit 

zprávu o uplatňování tohoto nařízení. 

Komise by měla ve své zprávě mimo jiné 

posoudit, zda toto nařízení dosahuje svých 

cílů, s přihlédnutím k dopadům na malé 

a střední podniky. 

(60) Vzhledem k nutnosti zajistit vysokou 

úroveň ochrany zdraví a životního 

prostředí a zohlednit nový vývoj založený 

na vědeckých poznatcích by Komise měla 

Evropskému parlamentu a Radě předložit 

zprávu o uplatňování tohoto nařízení. 

Komise by měla ve své zprávě mimo jiné 

posoudit, zda toto nařízení dosahuje svých 

cílů, s přihlédnutím k dopadům na malé 

a střední podniky. 

 

Pozměňovací návrh  28 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 61 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(61) V zájmu zajištění vysoké úrovně 

ochrany zdraví a životního prostředí, 

podpory inovací a zvýšení 

konkurenceschopnosti by Komise měla 

posoudit bezpečnostní požadavky 

na detergenty obsahující mikroorganismy 

a možnost povolit používání nových 

mikroorganismů nebo kmenů 

mikroorganismů v detergentech. 

(61) V zájmu zajištění vysoké úrovně 

ochrany zdraví a životního prostředí, 

podpory inovací a zvýšení 

konkurenceschopnosti by Komise měla 

posoudit bezpečnostní požadavky 

na detergenty obsahující mikroorganismy 

a možnost povolit používání nových 

mikroorganismů nebo kmenů 

mikroorganismů v detergentech nebo 

případně přítomnost některých z nich 

omezit. 
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Pozměňovací návrh  29 

 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 61 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (61a) S cílem zajistit přechod k plně 

oběhovému hospodářství by měla  Komise 

posoudit zavedení cílů pro udržitelné 

obnovitelné suroviny a recyklovaný obsah 

pro detergenty. 

 

Pozměňovací návrh  30 

 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 – odrážka 3 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

– směs určená ke zjemnění tkanin 

v procesech, které mají sloužit jako 

doplněk k praní tkanin; 

– směs určená ke zjemnění tkanin 

v procesech, které mají sloužit jako 

doplněk k praní tkanin, nebo ke změně 

jejich vůně; 

 

Pozměňovací návrh  31 

 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 3 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a) „čisticím prostředkem na tvrdé 

povrchy“ jakýkoli univerzální čisticí 

prostředek, kuchyňský čisticí prostředek, 

čisticí prostředek na okna nebo čisticí 

prostředek pro hygienická zařízení; 

 

Pozměňovací návrh  32 
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Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 3 b (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3b) „detergentem určeným pro ruční 

mytí nádobí pro spotřebitele“ detergent 

určený pro ruční mytí nádobí, příborů 

a jiného kuchyňského náčiní, který je 

uveden na trh za účelem použití 

neprofesionály; 

 

Pozměňovací návrh  33 

 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 3 c (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3c) „průmyslovým a institucionálním 

pracím prostředkem“ prací prostředek 

uvedený na trh a určený pro použití 

specializovanými pracovníky v jiném než 

domácím prostředí; 

 

Pozměňovací návrh  34 

 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 3 d (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3d) „průmyslovým a institucionálním 

detergentem na mytí nádobí v myčce“ 

detergent uvedený na trh a určený pro 

použití specializovanými pracovníky 

v automatických myčkách v jiném než 

domácím prostředí; 

 

Pozměňovací návrh  35 
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Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 6 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

6) „čištěním“ proces, při kterém jsou 

z povrchu podkladu nebo z jeho struktury 

uvolněny nežádoucí usazeniny a převedeny 

do stavu roztoku nebo disperze; 

6) „čištěním“ proces, při kterém jsou 

z povrchu podkladu nebo z jeho struktury 

uvolněny nežádoucí usazeniny a převedeny 

do stavu roztoku nebo disperze, včetně 

použití mikroorganismů; 

 

Pozměňovací návrh  36 

 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 20 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

20) „dozorem nad trhem“ činnosti 
a opatření orgánů dozoru nad trhem, které 
mají zajistit, aby byly výrobky v souladu 
s požadavky stanovenými v tomto 
nařízení; 

20) „dozorem nad trhem“ činnosti 
a opatření orgánů dozoru nad trhem, které 
mají zajistit, aby byly výrobky v souladu 
s požadavky stanovenými v tomto nařízení 
a v příslušných harmonizačních právních 
předpisech Unie, jakož i ochranu 
veřejného zájmu, kterého se tyto právní 
předpisy týkají; 

 

Pozměňovací návrh  37 

 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

21) „orgánem dozoru nad trhem“ orgán 
dozoru nad trhem ve smyslu čl. 3 bodu 4 
nařízení (EU) 2019/1020; 

21) „orgánem dozoru nad trhem“ orgán 
dozoru nad trhem ve smyslu čl. 3 bodu 4 
nařízení (EU) 2019/1020, který je 
odpovědný za zajišťování a výkon dozoru 
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nad trhem na území daného členského 
státu; 

 

Pozměňovací návrh  38 

 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 24 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

24) „označením CE“ označení, kterým 
výrobce vyjadřuje, že detergent je ve 
shodě s příslušnými požadavky 
stanovenými v harmonizačních právních 
předpisech Unie, které upravují jeho 
umísťování; 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  39 

 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 25 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

25) „nápravným opatřením“ opatření ve 

smyslu čl. 3 bodu 16 nařízení (EU) 

2019/1020; 

25) „nápravným opatřením“ opatření ve 

smyslu čl. 3 bodu 16 nařízení (EU) 

2019/10201a; 

 _____________ 

 1a Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2019/1020 ze dne 20. června 
2019 o dozoru nad trhem a souladu 
výrobků s předpisy a o změně směrnice 
2004/42/ES a nařízení (ES) č. 765/2008 
a (EU) č. 305/2011 (Úř. věst. L 169, 
25.6.2019, s. 1). 

 

Pozměňovací návrh  40 
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Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 28 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

28) „jedinečným identifikátorem 

výrobku“ jedinečný řetězec znaků, který 

umožňuje identifikaci výrobku a propojení 

na internetový odkaz na pas výrobku; 

28) „jedinečným identifikátorem 

výrobku“ jedinečný řetězec znaků 

k identifikaci výrobku, který umožňuje 

rovněž propojení na internetový odkaz 

na pas výrobku; 

 

Pozměňovací návrh  41 

 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 29 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

29) „jedinečným identifikátorem 

subjektu“ jedinečný řetězec znaků pro 

identifikaci hospodářských subjektů 

zapojených do hodnotového řetězce 

výrobků; 

29) „jedinečným identifikátorem 

subjektu“ jedinečný řetězec znaků pro 

identifikaci subjektů zapojených 

do hodnotového řetězce výrobků; 

 

Pozměňovací návrh  42 

 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 33 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

33) „opětovným naplněním“ operace, při 

níž se detergent plní v prodejně z velkého 

zásobníku do vlastního obalu konečného 

uživatele, a to buď ručně, nebo 

prostřednictvím automatického či 

poloautomatického zařízení; 

33) „opětovným naplněním“ operace, 

kterou si spotřebitel nebo profesionální 

uživatel v rámci obchodní činnosti naplní 

obal detergentem nabízeným dodavatelem, 

ať už za úplatu, nebo bezplatně; 

 

Pozměňovací návrh  43 
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Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 – bod 34 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 34a) „modelem“ skupina detergentů 

nebo povrchově aktivních látek, které 

splňují tyto podmínky: 

 – nese za ně odpovědnost stejný výrobce, 

 – mají stejný obsah v souladu s částí A 

přílohy V a vyrábí se stejným výrobním 

postupem, 

 – při zkouškách podle stejných zkušebních 

metod mají mít shodné složení a 

 – jsou jasně určeny číslem typu nebo 

jiným prvkem, který umožňuje jejich 

identifikaci; 

 

Pozměňovací návrh  44 

 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 2 – návětí 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Odstavec 1 se nevztahuje na: 2. Odstavec 1 se nevztahuje 

na povrchově aktivní látky, které jsou 

účinnými látkami ve smyslu čl. 3 odst. 1 

písm. c) nařízení (EU) č. 528/2012 a které 

se používají jako dezinfekční prostředky, 

pokud splňují kteroukoliv z těchto 

podmínek: 

 

Pozměňovací návrh  45 

 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 2 – písm. a – návětí 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) povrchově aktivní látky, které jsou a) jsou zahrnuty na unijním seznamu 
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účinnými látkami ve smyslu čl. 3 odst. 1 

písm. c) nařízení (EU) č. 528/2012 a které 

se používají jako dezinfekční prostředky, 

pokud splňují některou z těchto 

podmínek: 

schválených účinných látek stanovený 

v čl. 9 odst. 2 nařízení (EU) č. 528/2012; 

 

Pozměňovací návrh  46 

 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 2 – písm. a – písm. i 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

i) povrchově aktivní látky jsou 

zahrnuty na unijním seznamu 

schválených účinných látek podle čl. 9 

odst. 2 nařízení (EU) č. 528/2012; 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  47 

 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 2 – písm. a – podbod ii 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

ii) povrchově aktivní látky jsou 

zahrnuty do programu přezkumu 

stanoveného v nařízení Komise 

v přenesené pravomoci (EU) 

č. 1062/201445; 

vypouští se 

_________________ 
 

45 Nařízení Komise v přenesené pravomoci 

(EU) č. 1062/2014 ze dne 4. srpna 2014 

týkající se pracovního programu 

systematického přezkumu všech 

stávajících účinných látek obsažených 

v biocidních přípravcích, které jsou 

uvedeny v nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 (Úř. 

věst. L 294, 10.10.2014, s. 1). 
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Pozměňovací návrh  48 

 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 2 – písm. b 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) povrchově aktivní látky, které jsou 

složkami biocidních přípravků povolených 

podle nařízení (EU) č. 528/2012; 

b) jsou zahrnuty do programu 

přezkumu stanoveného v nařízení Komise 

v přenesené pravomoci (EU) 

č. 1062/20141a; 

 ____________ 

 45 Nařízení Komise v přenesené pravomoci 

(EU) č. 1062/2014 ze dne 4. srpna 2014, 

týkající se pracovního programu 

systematického přezkumu všech 

stávajících účinných látek obsažených 

v biocidních přípravcích, které jsou 

uvedeny v nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 (Úř. 

věst. L 294, 10.10.2014, s. 1). 

 

Pozměňovací návrh  49 

 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 2 – písm. c 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) povrchově aktivní látky, které jsou 

složkami biocidních přípravků a které 

mohou být dodávány na trh nebo 

používány podle čl. 89 odst. 2 nařízení 

(EU) č. 528/2012. 

c) jsou složkami biocidních přípravků 

a mohou být dodávány na trh nebo 

používány v souladu s článkem 55 

nařízení (EU) č. 528/2012. 

 

Pozměňovací návrh  50 

 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 2 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 
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 2a. Do ... [čtyři roky ode dne 

vstupu   platnost aktu v přenesené 

pravomoci přijatého v souladu s druhým 

pododstavcem] musí být organické složky 

detergentů kromě povrchově aktivních 

látek ze své podstaty biologicky 

rozložitelné.  

 Do ... [dva roky ode dne vstupu tohoto 

nařízení v platnost] přijme Komise akty 

v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 27, kterými se doplní příloha I 

přidáním kritérií pro určení, zda jsou 

látky ze své podstaty biologicky 

rozložitelné, a zkušebních metod pro 

složky kromě povrchově aktivních látek. 

 Komisi je v souladu s článkem 27 

v nezbytných případech svěřena pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci 

s cílem umožnit používání látek 

v detergentech, které nesplňují kritéria 

biologické rozložitelnosti stanovená 

v souladu   přílohou I. 

 Při přijímání aktů v přenesené pravomoci 

v souladu s druhým a třetím 

pododstavcem Komise zohlední výrobní 

postupy, dostupnost technicky 

a ekonomicky proveditelných alternativ, 

dopad na malé a střední podniky a dopad 

na zdraví a životní prostředí. 

 

Pozměňovací návrh  51 

 

Návrh nařízení 

Čl. 4 – odst. 2 b (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2b. Do ... [dva roky ode dne vstupu 

v platnost aktu v přenesené pravomoci 

přijatého v souladu s druhým 

pododstavcem] musí být ve vodě rozpustný 

film kolem detergentů biologicky 

rozložitelný.  

 Do ... [18 měsíců ode dne vstupu tohoto 

nařízení v platnost] přijme Komise akty 
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v přenesené pravomoci 

v souladu   článkem 27, kterými se příloha 

I doplní o kritéria a zkušební metody 

ohledně biologické rozložitelnosti ve vodě 

rozpustného filmu kolem detergentů.  

 

Pozměňovací návrh  52 

 

Návrh nařízení 

Čl. 6 – odst. 1 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 První odstavec se nevztahuje 

na detergenty, které jsou průmyslovými 

biocidními přípravky ve smyslu nařízení 

(EU) č. 528/2012 nebo zdravotnickými 

prostředky  ve smyslu nařízení (EU) 

2017/7451a. 

 _____________ 

 1a Nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 

2017 o zdravotnických prostředcích, 

změně směrnice 2001/83/ES, nařízení 

(ES) č. 178/2002 a nařízení (ES) 

č. 1223/2009 a o zrušení směrnic Rady 

90/385/EHS a 93/42/EHS (Úř. věst. L 117, 

5.5.2017, s. 1). 

 

Pozměňovací návrh  53 

 

Návrh nařízení 

Čl. 6 – odst. 1 b (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Nezáměrná přítomnost fosforečnanů 

a jiných fosforových sloučenin 

v povrchově aktivních látkách 

a detergentech, která je dána nečistotami 

složek, výrobním postupem nebo 

skladováním nebo migrací z obalů, se 

toleruje, pokud této přítomnosti nelze 
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technickými prostředky zabránit v rámci 

správní výrobní praxe a pokud bez ohledu 

na přítomnost těchto látek jsou tyto 

povrchově aktivní látky a detergenty 

bezpečné. 

 

Pozměňovací návrh  54 

 

Návrh nařízení 

Článek 6 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Článek 6a 

 Zkoušky na zvířatech 

 1.  Bezpečnost detergentů a povrchově 

aktivních látek a soulad s tímto nařízením 

se stanoví pomocí metod vycházejících 

z nového přístupu bez použití zvířat, jež 

byly schváleny a přijaty na úrovni Unie. 

 2.  Aniž jsou dotčeny obecné povinnosti 

vyplývající z čl. 1 odst. 1, je zakázáno: 

 a)  uvádění detergentů a povrchově 

aktivních látek na trh, pokud konečné 

složení nebo složky nebo kombinace 

složek byly předmětem zkoušek 

na zvířatech za účelem splnění požadavků 

tohoto nařízení; 

 b)  provádění zkoušek konečných 

detergentů a povrchově aktivních látek 

nebo složek nebo kombinací složek 

na zvířatech v rámci Unie za účelem 

splnění požadavků tohoto nařízení. 

 3.  Odstavce 1 a 2 se použijí, aniž je 

dotčeno příslušné právo Unie, a nebrání 

použití údajů získaných přede dnem ... 

[den vstupu tohoto nařízení v  platnost]. 

 4.  Ve výjimečných případech, pokud 

vyvstanou obavy týkající se bezpečnosti 

některé složky detergentu, může Komise 

přijmout rozhodnutí, kterým se uděluje 

výjimka z odstavců 1 a 2. Komise může 

jednat z vlastní iniciativy nebo na základě 

odůvodněné žádosti hospodářského 
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subjektu nebo členského státu. 

 Pokud Komise jedná na základě 

odůvodněné žádosti hospodářského 

subjektu nebo členského státu, musí tato 

žádost obsahovat zhodnocení situace 

a uvádět nezbytná opatření. Na tomto 

základě může Komise po konzultaci 

s příslušným vědeckým výborem, 

agenturou nebo orgánem přijmout 

rozhodnutí, kterým tuto výjimku schválí. 

 V tomto rozhodnutí stanoví podmínky 

spojené s příslušnou výjimkou, pokud jde 

o zvláštní cíle, trvání a podávání zpráv 

o výsledcích. Výjimka může být udělena 

pouze, pokud: 

 a)  je složka běžně používána a nelze ji 

nahradit jinou složkou schopnou plnit 

obdobnou funkci; 

 b)  je prokázán problém ve vztahu 

k lidskému zdraví a je odůvodněna 

potřeba provést zkoušky na zvířatech 

doložená podrobným výzkumným 

protokolem navrženým jako základ pro 

hodnocení. 

 

Pozměňovací návrh  55 

 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. c 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) případně připojí označení CE podle 
článku 14, 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  56 

 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 3 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Výrobci uchovávají technickou 

dokumentaci a pas výrobku po dobu deseti 

let od uvedení detergentu nebo povrchově 

aktivní látky, kterých se tato dokumentace 

nebo pas výrobku týká, na trh. 

3. Výrobci uchovávají a v případě 

potřeby aktualizují technickou 

dokumentaci a pas výrobku po dobu deseti 

let od uvedení detergentu nebo povrchově 

aktivní látky, kterých se tato dokumentace 

nebo pas výrobku týká, na trh. 

 

Pozměňovací návrh  57 

 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. a 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) na žádost určených orgánů 

členských států; 

a) v době uvedení detergentu na trh; 

 

Pozměňovací návrh  58 

 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 6 – pododstavec 2 – písm. b 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) pokud detergent, pro který již byl 

vyžádán datový list, již neodpovídá 

informacím uvedeným v tomto datovém 

listu. 

b) pokud detergent, pro který již byl 

poskytnut datový list, již neodpovídá 

informacím uvedeným v tomto datovém 

listu. 

 

Pozměňovací návrh  59 

 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 7 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

7. Výrobci, kteří se domnívají nebo 

mají důvod se domnívat, že detergent nebo 

povrchově aktivní látky, které uvedli 

7. (Netýká se českého znění.)  
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na trh, nejsou ve shodě s tímto nařízením, 

přijmou okamžitě nápravná opatření 

nezbytná k uvedení tohoto detergentu nebo 

povrchově aktivní látky do shody, nebo 

v případě potřeby k jejich stažení z trhu 

nebo z oběhu. Dále výrobci, kteří se 

domnívají nebo mají důvod se domnívat, 

že detergent nebo povrchově aktivní látky, 

které uvedli na trh, představují riziko pro 

zdraví nebo životní prostředí, o tom 

neprodleně informují příslušné vnitrostátní 

orgány členských států, v nichž detergent 

nebo povrchově aktivní látku dodali na trh, 

a uvedou podrobnosti, zejména 

o nesouladu a o případných přijatých 

nápravných opatřeních. 

 

Pozměňovací návrh  60 

 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 7 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 7a. Výrobci na požádání včas sdílejí 

s  příslušnými hospodářskými subjekty, 

včetně distributorů, dovozců 

a zplnomocněných zástupců, v dotčeném 

dodavatelském řetězci příslušné informace 

o jakémkoli problému týkajícím se shody 

nebo rizika pro zdraví nebo životní 

prostředí, které zjistili u svého výrobku, 

a o veškerých nápravných opatřeních, 

stažení z oběhu nebo z trhu. 

 

Pozměňovací návrh  61 

 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 8 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

8. Výrobci poskytnou příslušnému 

vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 

8. Výrobci poskytnou příslušnému 

vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 
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odůvodněné žádosti všechny informace 

a dokumentaci nezbytné k prokázání shody 

detergentu nebo povrchově aktivní látky 

s tímto nařízením v papírové nebo 

elektronické podobě, a to v jazyce snadno 

srozumitelném tomuto orgánu. 

Spolupracují s tímto orgánem na jeho 

žádost při veškerých opatřeních, jejichž 

cílem je odstranit rizika představovaná 

detergentem nebo povrchově aktivní 

látkou, které uvedli na trh. 

odůvodněné žádosti všechny informace 

a dokumentaci, v elektronickém formátu a 

na požádání v tištěném formátu, nezbytné 

k prokázání shody detergentu nebo 

povrchově aktivní látky s tímto nařízením, 

a to v jazyce snadno srozumitelném tomuto 

orgánu. Příslušné informace 

a dokumentaci poskytnou do 20 

pracovních dnů od obdržení žádosti. 
Spolupracují s tímto orgánem na jeho 

žádost při veškerých opatřeních, jejichž 

cílem je odstranit rizika představovaná 

detergentem nebo povrchově aktivní 

látkou, které uvedli na trh. 

 

Pozměňovací návrh  62 

 

Návrh nařízení 

Čl. 7 – odst. 8 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 8a. Výrobci na svých internetových 

stránkách zveřejní své komunikační 

kanály, jako je telefonní číslo, e-mailová 

adresa nebo vyhrazená část internetových 

stránek, s přihlédnutím k potřebě 

bezbariérového přístupu pro osoby se 

zdravotním postižením, aby koneční 

uživatelé mohli podávat stížnosti nebo 

připomínky ohledně případného 

nesouladu výrobků nebo problémů 

v oblasti bezpečnosti. 

 

Pozměňovací návrh  63 

 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 1 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Výrobci mohou písemně pověřit 

svého zplnomocněného zástupce. 

1. Výrobci mohou písemně pověřit 

svého zplnomocněného zástupce. Pověření 

zplnomocněného zástupce je platné pouze 
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tehdy, je-li zplnomocněným zástupcem 

písemně přijato. 

 

Pozměňovací návrh  64 

 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 2 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. Výrobci, kteří nejsou usazeni v Unii, 

sdělí příslušným vnitrostátním orgánům 

poštovní adresu a e-mailovou adresu 

svého zplnomocněného zástupce. 

 

Pozměňovací návrh  65 

 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 1 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Zplnomocněný zástupce plní úkoly 

stanovené v pověření, které obdržel 

od výrobce. Zplnomocněný zástupce 

poskytne kopii pověření na požádání 

příslušnému orgánu. 

Zplnomocněný zástupce plní úkoly 

stanovené v pověření, které obdržel 

od výrobce. Zplnomocněný zástupce má 

vhodné prostředky k plnění úkolů 

stanovených v pověření. Zplnomocněný 

zástupce poskytne kopii pověření 

na požádání příslušnému orgánu. 

 

Pozměňovací návrh  66 

 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. c 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) poskytnout příslušnému 

vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 

odůvodněné žádosti všechny informace 

c) poskytnout příslušnému 

vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 

odůvodněné žádosti všechny informace 
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a dokumentaci nezbytné k prokázání 

souladu detergentů nebo povrchově aktivní 

látky s požadavky stanovenými v tomto 

nařízení; 

a dokumentaci nezbytné k prokázání 

souladu detergentů nebo povrchově aktivní 

látky s požadavky stanovenými v tomto 

nařízení, a to do 20 pracovních dnů 

od obdržení žádosti a v jazyce, jemuž tento 

orgán snadno porozumí; 

 

Pozměňovací návrh  67 

 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. e 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) ukončit pověření, jestliže výrobce 

neplní své povinnosti výrobce podle tohoto 

nařízení. 

e) ukončit pověření, jestliže výrobce 

neplní své povinnosti výrobce podle tohoto 

nařízení, a do 20 pracovních dnů 

informovat orgán dozoru nad trhem 

členského státu, v němž je výrobce usazen, 

o ukončení pověření. 

 

Pozměňovací návrh  68 

 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 2 – písm. e a (nové) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ea) informovat výrobce v případě, že se 

zplnomocněný zástupce domnívá nebo má 

důvod se domnívat, že detergent nebo 

povrchově aktivní látka představují riziko 

pro zdraví nebo životní prostředí; 

 

Pozměňovací návrh  69 

 

Návrh nařízení 

Čl. 8 – odst. 3 a (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 3a. Pokud dojde ke změně 

zplnomocněného zástupce, je třeba 

v pověření v souladu s odstavci 1, 2 a 3 

stanovit podrobná ustanovení týkající se 

této změny. 

 

Pozměňovací návrh  70 

 

Návrh nařízení 

Čl. 9 – odst. 2 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) detergent nese označení CE podle 
článku 14; 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  71 

 

Návrh nařízení 

Čl. 9 – odst. 4 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. Dovozci uvedou na štítku detergentu 

nebo povrchově aktivní látky své jméno, 

zapsaný obchodní název nebo zapsanou 

ochrannou známku a svou poštovní a e-

mailovou adresu, na nichž je lze 

kontaktovat. Kontaktní údaje se uvádějí 

v jazyce, který je snadno srozumitelný pro 

konečné uživatele a orgány dozoru nad 

trhem. 

4. Dovozci uvedou na štítku detergentu 

nebo povrchově aktivní látky své jméno, 

zapsaný obchodní název nebo zapsanou 

ochrannou známku, svou poštovní a e-

mailovou adresu a telefonní číslo, na nichž 

je lze kontaktovat. Kontaktní údaje se 

uvádějí v jazyce, který je snadno 

srozumitelný pro konečné uživatele 

a orgány dozoru nad trhem, a musí být 

jasné, srozumitelné a čitelné. 

 

Pozměňovací návrh  72 
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Návrh nařízení 

Čl. 9 – odst. 8 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

8. Dovozci, kteří se domnívají nebo 

mají důvod se domnívat, že detergent nebo 

povrchově aktivní látky, které uvedli 

na trh, nejsou ve shodě s tímto nařízením, 

přijmou okamžitě nápravná opatření 

nezbytná k uvedení tohoto detergentu nebo 

povrchově aktivní látky do shody, nebo 

v případě potřeby k jejich stažení z trhu 

nebo z oběhu. Dále dovozci, kteří se 

domnívají nebo mají důvod se domnívat, 

že detergent nebo povrchově aktivní látky, 

které uvedli na trh, představují riziko pro 

zdraví nebo životní prostředí, o tom 

neprodleně informují příslušné vnitrostátní 

orgány členských států, v nichž detergent 

nebo povrchově aktivní látku dodali na trh, 

a uvedou podrobnosti, zejména 

o nesouladu a o případných přijatých 

nápravných opatřeních. 

8. Dovozci, kteří se domnívají nebo 

mají důvod se domnívat, že detergent nebo 

povrchově aktivní látky, které uvedli 

na trh, nejsou ve shodě s tímto nařízením, 

neprodleně informují výrobce a příslušné 

orgány a spolupracují s nimi a přijmou 

okamžitě nápravná opatření nezbytná 

k uvedení tohoto detergentu nebo 

povrchově aktivní látky do shody, nebo 

v případě potřeby k jejich stažení z trhu 

nebo z oběhu. Dále dovozci, kteří se 

domnívají nebo mají důvod se domnívat, 

že detergent nebo povrchově aktivní látky, 

které uvedli na trh, představují riziko pro 

zdraví nebo životní prostředí, o tom 

neprodleně informují výrobce a příslušné 

vnitrostátní orgány členských států, v nichž 

detergent nebo povrchově aktivní látku 

dodali na trh, a uvedou podrobnosti, 

zejména o nesouladu a o případných 

přijatých nápravných opatřeních. 

 

Pozměňovací návrh  73 

 

Návrh nařízení 

Čl. 9 – odst. 8 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 8a. Dovozci na požádání orgánů dozoru 

nad trhem včas sdílejí s  příslušnými 

hospodářskými subjekty, včetně 

distributorů a zplnomocněných zástupců, 

v dotčeném dodavatelském řetězci 

příslušné informace o jakémkoli 

problému týkajícím se shody nebo rizika 

pro zdraví nebo životní prostředí, které 

zjistili u svého výrobku, a o veškerých 

nápravných opatřeních, stažení z oběhu 

nebo z trhu. 
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Pozměňovací návrh  74 

 

Návrh nařízení 

Čl. 9 – odst. 10 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

10. Výrobci poskytnou příslušnému 

vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 

odůvodněné žádosti všechny informace 

a dokumentaci, v tištěné nebo elektronické 

podobě, nezbytné k prokázání shody 

detergentu nebo povrchově aktivní látky 

s tímto nařízením, a to v jazyce snadno 

srozumitelném tomuto orgánu. 

Spolupracují s tímto orgánem na jeho 

žádost při veškerých opatřeních, jejichž 

cílem je odstranit rizika představovaná 

detergentem nebo povrchově aktivní 

látkou, které uvedli na trh. 

10. Výrobci poskytnou příslušnému 

vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 

odůvodněné žádosti všechny informace 

a dokumentaci, v elektronickém formátu a 

na požádání v tištěném formátu, nezbytné 

k prokázání shody detergentu nebo 

povrchově aktivní látky s tímto nařízením, 

a to v jazyce snadno srozumitelném tomuto 

orgánu. Příslušné informace 

a dokumentaci poskytnou do 20 

pracovních dnů od obdržení žádosti. 
Spolupracují s tímto orgánem na jeho 

žádost při veškerých opatřeních, jejichž 

cílem je odstranit rizika představovaná 

detergentem nebo povrchově aktivní 

látkou, které uvedli na trh. 

 

Pozměňovací návrh  75 

 

Návrh nařízení 

Čl. 9 – odst. 10 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 10a. Dovozci ověří, zda jsou 

komunikační kanály uvedené v čl. 7 odst. 

8a veřejně dostupné spotřebitelům, aby 

tito mohli podávat stížnosti a připomínky 

ohledně možného nesouladu výrobků. 

Pokud tyto kanály k dispozici nejsou, 

dovozci je poskytnou s přihlédnutím 

k potřebě bezbariérového přístupu pro 

osoby se zdravotním postižením. 

 

Pozměňovací návrh  76 

 



 

 

10507/24   ph/jhu 39 

PŘÍLOHA GIP.INST  CS 
 

Návrh nařízení 

Čl. 10 – odst. 2 – písm. b 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) detergent nese označení CE podle 
článku 14; 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  77 

 

Návrh nařízení 

Čl. 10 – odst. 5 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

5. Distributoři, kteří se domnívají nebo 

mají důvod se domnívat, že detergent nebo 

povrchově aktivní látka, které dodali 

na trh, nejsou ve shodě s tímto nařízením, 

zajistí, aby byla přijata nezbytná nápravná 

opatření k uvedení tohoto detergentu nebo 

povrchově aktivní látky do shody, nebo 

v případě potřeby k jejich stažení z trhu 

nebo z oběhu. Dále distributoři, kteří se 

domnívají nebo mají důvod se domnívat, 

že detergent nebo povrchově aktivní látka, 

které dodali na trh, představuje riziko pro 

zdraví nebo životní prostředí, o tom 

neprodleně informují příslušné vnitrostátní 

orgány členských států, v nichž detergent 

nebo povrchově aktivní látku dodali na trh, 

a uvedou podrobnosti, zejména 

o nesouladu a o případných přijatých 

nápravných opatřeních. 

5. Distributoři, kteří se domnívají nebo 

mají důvod se domnívat, že detergent nebo 

povrchově aktivní látka, které dodali 

na trh, nejsou ve shodě s tímto nařízením, 

neprodleně informují výrobce nebo 

případně dovozce a příslušné orgány 

a spolupracují s nimi a zajistí, aby byla 

přijata nezbytná nápravná opatření 

k uvedení tohoto detergentu nebo 

povrchově aktivní látky do shody, nebo 

v případě potřeby k jejich stažení z trhu 

nebo z oběhu. Dále distributoři, kteří se 

domnívají nebo mají důvod se domnívat, 

že detergent nebo povrchově aktivní látka, 

které dodali na trh, představuje riziko pro 

zdraví nebo životní prostředí, o tom 

neprodleně informují příslušné vnitrostátní 

orgány členských států, v nichž detergent 

nebo povrchově aktivní látku dodali na trh, 

a uvedou podrobnosti, zejména 

o nesouladu a o případných přijatých 

nápravných opatřeních. 

 

Pozměňovací návrh  78 

 

Návrh nařízení 

Čl. 10 – odst. 6 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

6. Distributoři poskytnou příslušnému 

vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 

odůvodněné žádosti všechny informace 

a dokumentaci, v tištěné nebo elektronické 

podobě, nezbytné k prokázání shody 

detergentu nebo povrchově aktivní látky 

s tímto nařízením. Spolupracují s tímto 

orgánem na jeho žádost při veškerých 

opatřeních, jejichž cílem je odstranit rizika 

představovaná detergenty a povrchově 

aktivními látkami, které dodali na trh. 

6. Distributoři poskytnou příslušnému 

vnitrostátnímu orgánu na základě jeho 

odůvodněné žádosti všechny informace 

a dokumentaci, v elektronickém formátu a 

na požádání v tištěném formátu, nezbytné 

k prokázání shody detergentu nebo 

povrchově aktivní látky s tímto nařízením. 

Příslušné informace a dokumentaci 

poskytnou do 20 pracovních dnů 

od obdržení žádosti. Spolupracují s tímto 

orgánem na jeho žádost při veškerých 

opatřeních, jejichž cílem je odstranit rizika 

představovaná detergenty a povrchově 

aktivními látkami, které dodali na trh. 

 

Pozměňovací návrh  79 

 

Návrh nařízení 

Čl. 12 – odst. 1 – písm. a 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) zajistit, aby na obalu bylo uvedeno 

jeho jméno, zapsaný obchodní název nebo 

zapsaná ochranná známka a poštovní 

adresa a aby před těmito údaji bylo 

uvedeno: „zabalil/a“ nebo „přebalil/a“; 

a) zajistit, aby na obalu bylo uvedeno 

jeho jméno, zapsaný obchodní název nebo 

zapsaná ochranná známka, poštovní a e-

mailová adresa a telefonní číslo, na kterém 

jej lze kontaktovat, a aby před těmito údaji 

bylo uvedeno: „zabalil/a“ nebo 

„přebalil/a“; 

 

Pozměňovací návrh  80 

 

Návrh nařízení 

Článek 14 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 14 vypouští se 
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Pravidla a podmínky pro umístění 
označení CE 

 

1. Označení CE podléhá obecným 
zásadám uvedeným v článku 30 nařízení 
(ES) č. 765/2008. 

 

2. Označení CE se umístí viditelně, 
čitelně a nesmazatelně před uvedením 
detergentu na trh. 

 

Označení CE se umístí na štítek nebo obal 
detergentu nebo v případě, že je 
detergent dodáván volně ložený, 
na průvodní dokument detergentu. 

 

Pokud smí hospodářské subjekty 
v souladu s čl. 16 odst. 2 poskytnout 
pouze digitální štítek, uvede se označení 
CE na digitálním štítku. 

 

3. Členské státy vycházejí ze 
stávajících mechanismů, aby zajistily 
řádné uplatňování režimu označování CE, 
a v případě nesprávného použití tohoto 
označení přijmou odpovídající opatření. 

 

 

Pozměňovací návrh  81 

 

Návrh nařízení 

Čl. 15 – odst. 2 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Hospodářský subjekt, který dodává 

detergent na trh přímo konečnému uživateli 

ve formě opětovného naplnění, poskytne 

fyzický štítek nebo nosič údajů, 

prostřednictvím kterého je digitální štítek 

přístupný konečnému uživateli. 

2. Hospodářský subjekt, který dodává 

detergent na trh přímo konečnému uživateli 

ve formě opětovného naplnění, poskytne 

fyzický štítek a nosič údajů, 

prostřednictvím kterého je digitální štítek 

přístupný konečnému uživateli. 

 

Pozměňovací návrh  82 

 

Návrh nařízení 

Čl. 15 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) číslo typu, číslo šarže nebo jiný 

prvek umožňující jejich identifikaci; 

a) číslo typu, číslo modelu, číslo šarže 

nebo jiný prvek umožňující jejich 

identifikaci; 

 

Pozměňovací návrh  83 

 

Návrh nařízení 

Čl. 15 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) jméno výrobce, zapsaný obchodní 

název nebo zapsanou ochrannou známku 

a poštovní a e-mailovou adresu, na nichž 

ho lze kontaktovat. Poštovní adresa musí 

uvádět jedno konkrétní místo, na kterém 

lze výrobce kontaktovat; 

b) jméno výrobce a případně jméno 

zplnomocněného zástupce výrobce, 

zapsaný obchodní název nebo zapsanou 

ochrannou známku, poštovní a e-mailovou 

adresu a telefonní číslo, na nichž ho lze 

kontaktovat. Poštovní adresa musí uvádět 

jedno konkrétní místo, na kterém lze 

výrobce kontaktovat; 

 

Pozměňovací návrh  84 

 

Návrh nařízení 

Čl. 15 – odst. 5 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

5. Informace uvedené v odstavcích 3 

a 4 musí být v jazyce snadno 

srozumitelném konečným uživatelům, jak 

určí dotčený členský stát, a musí být jasné, 

srozumitelné a snadno pochopitelné. Štítek 

musí být při dodání detergentu nebo 

povrchově aktivní látky na trh k dispozici 

pro účely kontroly. 

5. Informace uvedené v odstavcích 3 

a 4 musí být v jazyce snadno 

srozumitelném konečným uživatelům, jak 

určí dotčený členský stát, a musí být jasné, 

srozumitelné a snadno pochopitelné a musí 

splňovat požadavky stanovené v oddílech 

1.2.1.4 a 1.2.1.5 části 1 přílohy I nařízení 

(ES) č. 1272/2008. Štítek musí být při 

dodání detergentu nebo povrchově aktivní 

látky na trh k dispozici pro účely kontroly. 
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Pozměňovací návrh  85 

 

Návrh nařízení 

Čl. 15 – odst. 5 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 5a. Aniž je dotčena směrnice .../... 

[směrnice Evropského parlamentu a Rady 

o dokládání a sdělování výslovných 

environmentálních tvrzení (směrnice 

o environmentálních tvrzeních) – 

COM(2023)0166 final], může štítek 

detergentů a povrchově aktivních látek 

odkazovat na skutečnost, že nebyly 

prováděny žádné zkoušky na zvířatech 

pouze v případě, že výrobce a jeho 

dodavatelé, lze-li tuto skutečnost 

s vynaložením veškerého přiměřeného 

úsilí zjistit, neuskutečnili ani nezadali 

žádné zkoušky konečného detergentu 

nebo povrchově aktivní látky ani jejich 

prototypu či kterékoli složky v nich 

obsažené, ani nepoužili žádné složky, 

které byly na zvířatech testovány jinými 

osobami za účelem vývoje nových 

detergentů nebo povrchově aktivních 

látek. Štítek může uvádět skutečnost, že 

detergent nebo povrchově aktivní látka 

jsou „veganské“ nebo „bez využití zvířat“, 

pouze pokud při výrobě a vývoji 

detergentu nebo povrchově aktivní látky 

nebyly použity žádné složky živočišného 

původu ani vedlejší produkty živočišného 

původu. 

 

Pozměňovací návrh  86 

 

Návrh nařízení 

Čl. 16 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) na fyzickém štítku; a) na fyzickém štítku nebo 
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Pozměňovací návrh  87 

 

Návrh nařízení 

Čl. 16 – odst. 1 – pododstavec 2 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Odchylně od prvního pododstavce písm. b) 

nemusí být prvky označení stanovené 

v části C přílohy V na fyzickém štítku 

uvedeny duplicitně. Dále, jsou-li 

informace o dávkování u pracích 

prostředků pro spotřebitele v souladu 

s body 1 a 2 části B přílohy V uvedeny 

na digitálním štítku, může být na fyzickém 

štítku uvedena zjednodušená dávkovací 

tabulka podle části D přílohy V. 

Jsou-li informace o dávkování u pracích 

prostředků pro spotřebitele v souladu 

s body 1 a 2 části B přílohy V uvedeny 

na digitálním štítku, může být na fyzickém 

štítku uvedena zjednodušená dávkovací 

tabulka podle části D přílohy V. 

 

Pozměňovací návrh  88 

 

Návrh nařízení 

Čl. 16 – odst. 2 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Odchylně od odstavce 1, pokud jsou 

detergenty dodávány na trh přímo 

konečnému uživateli ve formě opětovného 

naplnění, mohou být prvky štítku 

stanovené v čl. 15 odst. 3 a 4 uvedeny 

pouze na digitálním štítku, s výjimkou 

informací o dávkování u pracích 

prostředků pro spotřebitele stanovených 

v bodech 1 a 2 části B přílohy V, které 

musí být uvedeny rovněž na fyzickém 

štítku. 

2. Pokud jsou detergenty dodávány 

na trh přímo konečnému uživateli ve formě 

opětovného naplnění, hospodářský subjekt 

zajistí, aby prvky štítku stanovené v čl. 15 

odst. 2, 3 a 4 byly připevněny na obalu. 

 

Pozměňovací návrh  89 

 

Návrh nařízení 

Čl. 17 – odst. 1 – písm. b 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) informace na digitálním štítku jsou 

vyhledatelné; 

b) informace na digitálním štítku jsou 

snadno vyhledatelné; 

 

Pozměňovací návrh  90 

 

Návrh nařízení 

Čl. 17 – odst. 1 – písm. e 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) informace na digitálním štítku jsou 

prezentovány způsobem, který zohledňuje 

potřeby zranitelných skupin a případně 

podporuje nezbytné úpravy, které těmto 

skupinám usnadní přístup k informacím; 

e) informace na digitálním štítku jsou 

prezentovány ve formátu, který zohledňuje 

potřeby zranitelných skupin, včetně osob 

se zdravotním postižením, a případně 

podporuje nezbytné úpravy, které těmto 

skupinám usnadní přístup k informacím; 

 

Pozměňovací návrh  91 

 

Návrh nařízení 

Čl. 17 – odst. 1 – písm. i 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

i) informace na digitálním štítku jsou 

přístupné prostřednictvím nosiče údajů. 

i) informace na digitálním štítku jsou 

snadno přístupné prostřednictvím nosiče 

údajů. 

 

Pozměňovací návrh  92 

 

Návrh nařízení 

Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 1 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Nosič údajů je fyzicky přítomný 

na detergentu nebo povrchově aktivní 

látce, jejich obalu nebo v jejich průvodní 

Nosič údajů je v neoddělitelné, viditelné 

a čitelné podobě fyzicky přítomný 

na detergentu nebo povrchově aktivní 

látce, jejich obalu nebo v jejich průvodní 
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dokumentaci. dokumentaci tak, aby jej bylo možné 

automaticky zpracovat digitálními 

přístroji. 

 

Pozměňovací návrh  93 

 

Návrh nařízení 

Čl. 17 – odst. 3 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Pokud hospodářské subjekty 

poskytují digitální štítek, musí být nosič 

údajů doplněn prohlášením „Podrobnější 

informace o výrobku jsou k dispozici 

online“ nebo podobným prohlášením. 

3. Pokud hospodářské subjekty 

poskytují digitální štítek, musí být nosič 

údajů doplněn prohlášením „Pro více 

informací o výrobku naskenujte“ nebo 

podobným prohlášením. 

 

Pozměňovací návrh  94 

 

Návrh nařízení 

Čl. 17 – odst. 4 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

4. Hospodářské subjekty poskytující 

digitální štítek nesmějí sledovat, 

analyzovat ani využívat žádné informace 

o používání k jiným účelům, než které jsou 

nezbytně nutné pro poskytování informací 

na digitálním štítku online. 

4. Hospodářské subjekty nesmějí 

sledovat, analyzovat ani využívat žádné 

informace o používání k jiným účelům, než 

které jsou nezbytně nutné pro poskytování 

informací na digitálním štítku online. 

 

Pozměňovací návrh  95 

 

Návrh nařízení 

Čl. 17 – odst. 5 – pododstavec 1 – návětí 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Hospodářské subjekty poskytující digitální 

štítek poskytnou informace uvedené 

Hospodářské subjekty poskytnou 

informace uvedené v digitálním štítku 
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v digitálním štítku jiným způsobem 

v těchto případech: 

jiným způsobem a bezplatně v těchto 

případech: 

 

Pozměňovací návrh  96 

 

Návrh nařízení 

Čl. 18 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Tato povinnost se uplatní 18 měsíců po 

vstupu v platnost prováděcího aktu 

provedeného v souladu s odstavcem 9. 

 

Pozměňovací návrh  97 

 

Návrh nařízení 

Čl. 18 – odst. 2 – písm. a 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) odpovídá konkrétní šarži detergentu 

nebo povrchově aktivní látky; 

a) odpovídá konkrétnímu modelu, 

který se aktualizuje, když dojde ke změně 

seznamu složek, nebo případně konkrétní 

šarži detergentu nebo povrchově aktivní 

látky; 

 

Pozměňovací návrh  98 

 

Návrh nařízení 

Čl. 18 – odst. 2 – písm. d 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

d) je aktuální; d) je aktuální, přesný a úplný; 

 

Pozměňovací návrh  99 
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Návrh nařízení 

Čl. 18 – odst. 2 – písm. f 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

f) je přístupný konečným uživatelům, 

orgánům dozoru nad trhem, celním 

orgánům, Komisi a dalším hospodářským 

subjektům; 

f) je snadno přístupný zákazníkům, 

konečným uživatelům, výrobcům, 

dovozců, distributorům, příslušným 

vnitrostátním orgánům, orgánům dozoru 

nad trhem, celním orgánům, Komisi, 

dalším hospodářským subjektům a jiným 

zúčastněným stranám, jako jsou 

organizace občanské společnosti 

a výzkumní pracovníci; 

 

Pozměňovací návrh  100 

 

Návrh nařízení 

Čl. 18 – odst. 2 – písm. i 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

i) splňuje zvláštní a technické 

požadavky stanovené podle odstavce 8. 

i) splňuje zvláštní a technické 

požadavky stanovené podle odstavce 9. 

 

Pozměňovací návrh  101 

 

Návrh nařízení 

Čl. 18 – odst. 3 – pododstavec 1 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Nosič údajů je fyzicky přítomný 

na detergentu nebo povrchově aktivní 

látce, jejich obalu nebo v jejich průvodní 

dokumentaci v souladu s prováděcím 

aktem uvedeným v odstavci 8. 

Nosič údajů je fyzicky přítomný 

na detergentu nebo povrchově aktivní 

látce, jejich obalu nebo v jejich průvodní 

dokumentaci v souladu s prováděcím 

aktem uvedeným v odstavci 9. 

 

Pozměňovací návrh  102 
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Návrh nařízení 

Čl. 18 – odst. 3 – pododstavec 3 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Nosič údajů musí být jasně viditelný pro 

konečného uživatele před každým 

nákupem a pro orgány dozoru nad trhem, 

případně i v případech, kdy je detergent 

nebo povrchově aktivní látka dostupná 

prostřednictvím dálkového prodeje. 

Nosič údajů musí být jasně viditelný pro 

konečného uživatele před každým 

nákupem a pro orgány dozoru nad trhem, 

případně i v případech, kdy je detergent 

nebo povrchově aktivní látka dostupná 

prostřednictvím dálkového prodeje 

na úvodní straně internetové stránky 

produktu. 

 

Pozměňovací návrh  103 

 

Návrh nařízení 

Čl. 18 – odst. 9 – pododstavec 1 – návětí 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Komise přijme prováděcí akt, kterým 

stanoví zvláštní a technické požadavky 

týkající se pasu výrobku pro detergenty 

a povrchově aktivní látky. Tyto požadavky 

stanoví alespoň: 

Do ... [12 měsíců od vstupu tohoto 

nařízení v platnost] Komise přijme 

prováděcí akt, kterým stanoví zvláštní 

a technické požadavky týkající se pasu 

výrobku pro detergenty a povrchově 

aktivní látky. Tyto požadavky stanoví 

alespoň: 

 

Pozměňovací návrh  104 

 

Návrh nařízení 

Čl. 19 – odst. 1 – písm. b 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) všechny informace uvedené v pasu 

výrobku jsou založené na otevřených 

standardech vyvinutých v interoperabilním 

formátu a jsou ve strukturované podobě 

umožňující strojové čtení a vyhledávání; 

b) všechny informace uvedené v pasu 

výrobku jsou založené na otevřených 

standardech vyvinutých v interoperabilním 

formátu a jsou případně ve strukturované 

podobě umožňující strojové čtení, 

vyhledávání a přenos prostřednictvím 

otevřené interoperabilní sítě pro výměnu 
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dat, která není proprietárně uzamčená; 

 

Pozměňovací návrh  105 

 

Návrh nařízení 

Čl. 19 – odst. 1 – písm. b a (nové) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) pasy výrobků jsou navrženy 

a provozovány uživatelsky vstřícným 

způsobem; 

 

Pozměňovací návrh  106 

 

Návrh nařízení 

Čl. 19 – odst. 1 – písm. c 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) koneční uživatelé, hospodářské 

subjekty a další příslušné subjekty mají 

k pasu výrobku bezplatný přístup; 

c) koneční uživatelé, hospodářské 

subjekty a další příslušné subjekty mají 

k pasu výrobku snadný a bezplatný 

přístup, aniž by byl omezen přístup 

stávajících uživatelů; 

 

Pozměňovací návrh  107 

 

Návrh nařízení 

Čl. 19 – odst. 1 – písm. d 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

d) údaje uvedené v pasu výrobku jsou 

uchovávány hospodářským subjektem 

odpovědným za jeho vytvoření nebo 

subjekty oprávněnými jednat jeho jménem; 

d) údaje uvedené v pasu výrobku jsou 

uchovávány a aktualizovány 

hospodářským subjektem odpovědným 

za jeho vytvoření nebo subjekty 

oprávněnými jednat jeho jménem; 
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Pozměňovací návrh  108 

 

Návrh nařízení 

Čl. 22 – odst. 1 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Pokud orgány dozoru nad trhem 

jednoho členského státu mají dostatečné 

důvody domnívat se, že detergent nebo 

povrchově aktivní látka představují riziko 

pro zdraví nebo životní prostředí, provedou 

hodnocení, zda dotčený detergent nebo 

dotčená povrchově aktivní látka splňuje 

všechny příslušné požadavky stanovené 

tímto nařízením. Příslušné hospodářské 

subjekty za tímto účelem spolupracují 

podle potřeby s orgány dozoru nad trhem. 

1. Pokud orgány dozoru nad trhem 

jednoho členského státu mají dostatečné 

důvody domnívat se, že detergent nebo 

povrchově aktivní látka představují riziko 

pro zdraví, bezpečnost nebo životní 

prostředí, provedou hodnocení, zda 

dotčený detergent nebo dotčená povrchově 

aktivní látka splňuje všechny příslušné 

požadavky stanovené tímto nařízením. 

Příslušné hospodářské subjekty za tímto 

účelem spolupracují podle potřeby 

s orgány dozoru nad trhem. 

 

Pozměňovací návrh  109 

 

Návrh nařízení 

Čl. 22 – odst. 3 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Pokud v průběhu kontrol uvedených 

v odstavci 1 nebo 2 orgány dozoru nad 

trhem zjistí, že detergent nebo povrchově 

aktivní látka nesplňuje požadavky 

stanovené tímto nařízením, neprodleně 

vyzvou příslušné hospodářské subjekty, 

aby přijaly všechna vhodná nápravná 

opatření k uvedení detergentu nebo 

povrchově aktivní látky do souladu 

s těmito požadavky, nebo k jejich stažení 

z trhu nebo z oběhu ve lhůtě, která je 

přiměřená povaze rizika podle odstavce 1. 

3. Pokud v průběhu kontrol uvedených 

v odstavci 1 nebo 2 orgány dozoru nad 

trhem zjistí, že detergent nebo povrchově 

aktivní látka nesplňuje požadavky 

stanovené tímto nařízením, neprodleně 

vyzvou příslušné hospodářské subjekty, 

aby přijaly všechna vhodná nápravná 

opatření k uvedení detergentu nebo 

povrchově aktivní látky do souladu 

s těmito požadavky, nebo k jejich stažení 

z trhu nebo z oběhu ve lhůtě, která je 

stanovena orgány dozoru nad trhem a je 

přiměřená povaze rizika podle odstavce 1. 

 

Pozměňovací návrh  110 

 



 

 

10507/24   ph/jhu 52 

PŘÍLOHA GIP.INST  CS 
 

Návrh nařízení 

Čl. 24 – odst. 1 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Pokud orgán dozoru nad trhem po 

provedení hodnocení podle čl. 22 odst. 1 

zjistí, že ačkoli je detergent nebo 

povrchově aktivní látka v souladu s tímto 

nařízením, představuje riziko pro zdraví 

nebo životní prostředí, vyzve příslušný 

hospodářský subjekt, aby přijal všechna 

vhodná opatření k zajištění toho, aby 

dotčený detergent nebo dotčená povrchově 

aktivní látka, pokud byly uvedeny na trh, 

dále nepředstavovaly toto riziko, nebo aby 

je stáhl z trhu nebo z oběhu ve lhůtě, která 

je přiměřená povaze rizika. 

1. Pokud orgán dozoru nad trhem po 

provedení hodnocení podle čl. 22 odst. 1 

zjistí, že ačkoli je detergent nebo 

povrchově aktivní látka v souladu s tímto 

nařízením, představuje riziko pro zdraví 

nebo životní prostředí, vyzve příslušný 

hospodářský subjekt, aby přijal všechna 

vhodná opatření k zajištění toho, aby 

dotčený detergent nebo dotčená povrchově 

aktivní látka, pokud byly uvedeny na trh, 

dále nepředstavovaly toto riziko, nebo aby 

je stáhl z trhu nebo z oběhu ve lhůtě, která 

je stanovena orgány dozoru nad trhem 

a je přiměřená povaze rizika. 

 

Pozměňovací návrh  111 

 

Návrh nařízení 

Čl. 24 – odst. 4 – pododstavec 2 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 V řádně odůvodněných a mimořádně 

naléhavých případech týkajících se 

ochrany zdraví nebo životního prostředí 

přijme Komise příslušný prováděcí akt 

postupem uvedeným v čl. 28 odst. 2a 

a zajistí, aby byl tento prováděcí akt 

okamžitě použitelný. 

 

Pozměňovací návrh  112 

 

Návrh nařízení 

Čl. 25 – odst. 1 – písm. a 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) označení CE bylo připojeno 
v rozporu s článkem 14 nebo nebylo 
připojeno vůbec; 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  113 

 

Návrh nařízení 

Čl. 25 – odst. 1 – písm. e a (nové) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ea) není splněna jakákoliv jiná správní 

povinnost stanovená v nařízení. 

 

Pozměňovací návrh  114 

 

Návrh nařízení 

Čl. 26 – odst. 1 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 

v souladu s článkem 27 akty v přenesené 

pravomoci, kterými se mění příloha VI, 

pokud jde o informace, které mají být 

uvedeny v pasu výrobku, za účelem jeho 

přizpůsobení technickému a vědeckému 

pokroku a úrovni digitální připravenosti 

orgánů dozoru nad trhem a konečných 

uživatelů. 

1. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 

v souladu s článkem 27 akty v přenesené 

pravomoci, kterými se mění příloha VI, 

pokud jde o informace, které mají být 

uvedeny v pasu výrobku, za účelem jeho 

přizpůsobení technickému a vědeckému 

pokroku a úrovni digitální připravenosti 

orgánů dozoru nad trhem a konečných 

uživatelů s přihlédnutím k  platným 

právním předpisům Unie o ochraně 

nezveřejněných obchodních informací 

a o veřejném přístupu k informacím 

o životním prostředí. 

 

Pozměňovací návrh  115 
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Návrh nařízení 

Čl. 26 – odst. 6 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 6a. Pokud nařízení Komise (ES) 

440/20081a stanoví přístupy bez použití 

zvířat požadované pro provádění zkoušek 

na vlastnosti respirační senzibilizace 

mikroorganismů, Komise neprodleně 

přijme akty v přenesené pravomoci 

v souladu s článkem 27, kterým změní 

přílohu II tohoto nařízení tím, že stanoví 

požadavky na uvádění detergentů 

obsahujících mikroorganismy na trh ve 

formě rozprašovače. 

 
_________________ 

 
1a Nařízení Komise (ES) č. 440/2008 ze 

dne 30. května 2008, kterým se stanoví 

zkušební metody podle nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, 

povolování a omezování chemických látek 

(REACH) (Úř. věst. L 142, 31.5.2008, s. 1. 

 

Pozměňovací návrh  116 

 

Návrh nařízení 

Čl. 26 – odst. 6 b (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 6b. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 

akty v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 27, kterými se mění příloha II 

aktualizací norem platných pro výčet 

mikroorganismů za účelem zohlednění 

vědeckého a technického pokroku. 

 

Pozměňovací návrh  117 
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Návrh nařízení 

Čl. 28 – odst. 2 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. Odkazuje-li se na tento odstavec, 

použije se článek 8 nařízení (EU) 

č. 182/20111a ve spojení s článkem 5 

uvedeného nařízení. 

 ____________________ 

 1a Nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 

2011, kterým se stanoví pravidla a obecné 

zásady způsobu, jakým členské státy 

kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 

pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, 

s. 13). 

 

Pozměňovací návrh  118 

 

Návrh nařízení 

Čl. 29 – odst. 1 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Členské státy stanoví sankce za porušení 

tohoto nařízení a přijmou veškerá opatření 

nezbytná k zajištění jejich uplatňování. 

Stanovené sankce musí být účinné, 

přiměřené a odrazující. Členské státy 

neprodleně oznámí Komisi uvedená 

opatření a veškeré následné změny, které 

se jich týkají. 

Členské státy stanoví sankce za porušení 

tohoto nařízení a přijmou veškerá opatření 

nezbytná k zajištění jejich uplatňování. 

Stanovené sankce musí být účinné, 

přiměřené a odrazující. V příslušných 

případech mohou zahrnovat finanční 

sankce přiměřené obratu právnické osoby, 

která se porušení dopustila, 

s přihlédnutím ke specifikům malých 

a středních podniků. Členské státy 

neprodleně oznámí Komisi uvedená 

opatření a veškeré následné změny, které 

se jich týkají. 

 

Pozměňovací návrh  119 

 

Návrh nařízení 

Čl. 29 – odst. 1 a (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Členské státy zajistí, aby sankce stanovené 

podle tohoto článku v příslušných 

případech náležitě zohledňovaly: 

 a)  povahu, závažnost a rozsah 

porušení; 

 b)  zda k porušení došlo úmyslně nebo 

z nedbalosti; 

 c)  poškození lidského zdraví nebo 

životního prostředí způsobené porušením 

předpisů, pokud je možné je stanovit; 

 d)  míru spolupráce fyzické nebo 

právnické osoby považované 

za odpovědnou s příslušným orgánem. 

 

Pozměňovací návrh  120 

 

Návrh nařízení 

Čl. 31 – odst. 1 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Do [Úřad pro publikace: vložte datum = 

pět let ode dne použitelnosti tohoto 

nařízení] předloží Komise Evropskému 

parlamentu a Radě zprávu o uplatňování 

tohoto nařízení. Zpráva obsahuje 

hodnocení toho, jak toto nařízení dosahuje 

svých cílů, včetně hodnocení dopadu 

na malé a střední podniky. 

Do [Úřad pro publikace: vložte datum = 

pět let ode dne použitelnosti tohoto 

nařízení] předloží Komise Evropskému 

parlamentu a Radě zprávu o uplatňování 

tohoto nařízení. Tato zpráva obsahuje 

hodnocení: 

 a)  toho, jak toto nařízení dosahuje 

svých cílů, včetně hodnocení dopadu 

na malé a střední podniky; 

 b)  rizika vzniku antimikrobiální 

rezistence spojené s používáním 

detergentů nebo povrchově aktivních látek 

s biocidními vlastnostmi;  

 c)  výskytu nepodložených 

marketingových tvrzení, reklamy a návrhů 

obalů, které jsou zavádějící nebo mohou 

být zavádějící pro spotřebitele, jelikož 

vzbuzují dojem, že jde o zdravější 
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detergenty nebo povrchově aktivní látky 

nebo že jsou šetrnější k životnímu 

prostředí;  

 d)  požadavků na fyzické a digitální 

označování detergentů s ohledem 

na bezpečnost koncových uživatelů 

a životní prostředí a na úroveň digitální 

připravenosti všech skupin obyvatelstva 

v Unii; 

 e)  proveditelnosti a environmentálních 

a socioekonomických nákladů a přínosů 

postupného ukončení používání fosforu 

v detergentech určených pro spotřebitele 

a posouzení omezení a případně 

postupného ukončení používání fosforu 

v detergentech určených k průmyslovému 

a institucionálnímu použití v souladu se 

závazky v rámci akčního plánu pro 

Baltské moře; 

 f)  environmentálních, zdravotních 

a socioekonomických nákladů a přínosů 

rozšíření generického přístupu k řízení 

rizik detergentů a povrchově aktivních 

látek a postupného ukončení používání 

látek vzbuzujících obavy, včetně těch, 

které způsobují rakovinu, genové mutace, 

nepříznivě ovlivňuje reprodukční 

a endokrinní soustavu, jsou persistentní 

a bioakumulativní, mají nepříznivý vliv 

na imunitní, neurologickou nebo 

respirační soustavu či jsou toxické pro 

konkrétní orgán s přihlédnutím k efektům 

kombinování, aby se vytvořilo netoxické 

životní prostředí. 

 Ke zprávě se případně připojí legislativní 

návrh. 

 

Pozměňovací návrh  121 

 

Návrh nařízení 

Čl. 32 – odst. 1 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Do [Úřad pro publikace: vložte datum = tři Do [Úřad pro publikace: vložte datum = tři 
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roky ode dne použitelnosti tohoto nařízení] 

Komise posoudí účinnost a důležitost 

požadavků tohoto nařízení pro detergenty 

obsahující mikroorganismy, jakož 

i možnost zařazení nových 

mikroorganismů nebo kmenů 

mikroorganismů povolených 

v detergentech do přílohy II. 

roky ode dne použitelnosti tohoto nařízení] 

Komise posoudí účinnost a důležitost 

požadavků tohoto nařízení pro detergenty 

obsahující mikroorganismy, zejména 

seznam patogenních mikroorganismů 

stanovený v bodě 2 přílohy II a účinky 

mikroorganismů záměrně přidávaných 

do detergentů na procesy čištění 

městských odpadních vod, jakož i možnost 

zařazení nových mikroorganismů nebo 

kmenů mikroorganismů povolených 

v detergentech do přílohy II. 

 

Pozměňovací návrh  122 

 

Návrh nařízení 

Čl. 32 – odst. 1 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Do ... [Úřad pro publikace: vložte prosím 

datum = tři roky ode dne použitelnosti 

tohoto nařízení] a poté každé tři roky 

Komise přezkoumá seznam patogenních 

mikroorganismů stanovený v bodě 2 

přílohy II a případně přijme akty 

v přenesené pravomoci v souladu 

s článkem 27 s cílem změnit přílohu II, 

aby se zohlednil vědecký a technický 

pokrok. 

 

Pozměňovací návrh  123 

 

Návrh nařízení 

Článek 32 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Článek 32a 

 Přehled obsahu obnovitelných vstupních 

surovin 

 Do ... [Úřad pro publikace: vložte prosím 

datum – tři roky ode dne použitelnosti 
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tohoto nařízení] předloží Komise 

Evropskému parlamentu a Radě zprávu, 

v níž posoudí nezbytnost, proveditelnost, 

technické důsledky a přínosy zavedení 

povinných cílů pro obnovitelné suroviny 

a obsah recyklovaných materiálů 

v detergentech a povrchově aktivních 

látkách pro zdraví a životní prostředí. 

V této zprávě Komise zohlední zejména 

udržitelné socioekonomické dopady, 

konkurenceschopnost hospodářských 

subjektů v Unii, udržitelné získávání 

zdrojů, jakož i potenciál globálního 

oteplování, potenciál využívání 

potravinového odpadu v detergentech 

a potenciální změnu ve využívání půdy 

spojenou s alternativními vstupními 

surovinami a potravinové zabezpečení 

v Unii. Bude-li to vhodné, připojí se ke 

zprávě legislativní návrh. 

 

Pozměňovací návrh  124 

 

Návrh nařízení 

Příloha II – bod 1 – odst. 1 – písm. a 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) musí mít číslo Americké sbírky 

typových kultur (ATCC), patřit do sbírky 

mezinárodního ukládacího místa (IDA) 

nebo mít DNA, která byla identifikována 

podle „Protokolu k identifikaci kmenů“ 

(pomocí sekvenování 16S ribozomální 

DNA nebo rovnocenné metody). 

a) musí patřit do sbírky mezinárodního 

ukládacího místa (IDA) nebo mít DNA, 

která byla identifikována podle „Protokolu 

k identifikaci kmenů“ (pomocí 

sekvenování 16S ribozomální DNA nebo 

rovnocenné metody). 

 

Pozměňovací návrh  125 

 

Návrh nařízení 

Příloha II – bod 2 – písm. e a (nové) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 
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 ea) Pseudomonas aeruginosa, zkušební 

metoda ISO 22717:2015; 

 

Pozměňovací návrh  126 

 

Návrh nařízení 

Příloha II – bod 2 – písm. e b (nové) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 eb) Candida albicans, zkušební metoda 

ISO 18416:2015; 

 

Pozměňovací návrh  127 

 

Návrh nařízení 

Příloha II – bod 2 – písm. e c (nové) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ec) jakékoli jiné mikroorganismy 

uvedené v tabulce 4 přílohy 1 nařízení 

(EU) 2020/7411a. 

 
_________________ 

 
1a Nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2020/741 ze dne 25. května 

2020 o minimálních požadavcích 

na opětovné využívání vody (Úř. věst. 

L 177, 5.6.2020, s. 32. 

 

Pozměňovací návrh  128 

 

Návrh nařízení 

Příloha II – bod 5 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

5. Počet mikroorganismů 

v detergentech obsahujících 

5. Počet mikroorganismů 

v detergentech obsahujících 
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mikroorganismy musí být při jejich 

uvedení na trh podle normy ISO 4833-

1:2014 stejný nebo vyšší než 1 × 105 

kolonie tvořících jednotek (KTJ)/m. 

mikroorganismy musí být při jejich 

uvedení na trh podle normy ISO 21149 

nebo ISO 4833-1:2014 stejný nebo vyšší 

než 1 × 105 kolonie tvořících jednotek 

(KTJ)/m. 

 

Pozměňovací návrh  129 

 

Návrh nařízení 

Příloha II – bod 6 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

6. Minimální doba použitelnosti 

detergentu obsahujícího mikroorganismy 

nesmí být kratší než 24 měsíců a počet 

mikroorganismů nesmí podle normy ISO 

4833-1:2014 klesnout o více než 10 % 

za každých 12 měsíců. 

6. Minimální doba použitelnosti 

detergentu obsahujícího mikroorganismy 

nesmí být kratší než 24 měsíců a počet 

mikroorganismů nesmí podle normy ISO 

21149 nebo ISO 4833-1:2014 klesnout 

o více než 10 % za každých 12 měsíců. 

 

Pozměňovací návrh  130 

 

Návrh nařízení 

Příloha II – bod 7 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

7. Mikroorganismy obsažené 

v detergentech, které jsou uváděny na trh 

ve formě rozprašovače, musí vyhovět 

zkoušce akutní inhalační toxicity podle 

zkušební metody B.2 popsané v části B 

přílohy nařízení (ES) č. 440/2008. 

7. Detergenty obsahující 

mikroorganismy je povoleno uvádět na trh 

ve formě rozprašovače poté, co byly 

stanoveny vhodné přístupy bez použití 

zvířat požadované pro provádění zkoušek 

vlastností respirační senzibilizace 

mikroorganismů podle čl. 26 odst. 6a. 

 

Pozměňovací návrh  131 

 

Návrh nařízení 

Příloha II – bod 9 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

9. Všechna tvrzení výrobce o působení 

mikroorganismů obsažených ve výrobku je 

nutno doložit zkouškami provedenými třetí 

stranou. 

9. Výrobce doloží všechna tvrzení, 

která činí o působení nebo výkonnosti 

mikroorganismů obsažených ve výrobku, 

vhodnými zkouškami. Tyto zkoušky ověří 

nezávislá třetí strana. 

 

Pozměňovací návrh  132 

 

Návrh nařízení 

Příloha III – tabulka  

Znění navržené Komisí 

Detergent Omezení 

Prací prostředky pro spotřebitele Nesmí se uvádět na trh, pokud se celkový 

obsah fosforu rovná nebo je větší než 0,5 

gramu v množství pracího prostředku 

doporučovaném pro hlavní cyklus praní 

standardní náplně pračky definované v části 

B přílohy V při použití tvrdé vody: 

pro „běžně znečištěné“ tkaniny v případě 

pracích prostředků s vysokou účinností, 

pro „lehce znečištěné“ tkaniny v případě 

pracích prostředků na jemné tkaniny. 

Detergenty určené pro automatické myčky 

nádobí pro spotřebitele 

Nesmí se uvádět na trh, pokud se celkový 

obsah fosforu rovná nebo je větší než 0,3 

gramu při standardním dávkování 

definovaném v části B přílohy V. 

 

Pozměňovací návrh 

Detergent Omezení 

Prací prostředky pro spotřebitele 1. Nesmí se uvádět na trh, pokud se celkový 

obsah fosforu rovná nebo je větší než 0,5 

gramu v množství pracího prostředku 

doporučovaném pro hlavní cyklus praní 

standardní náplně pračky definované v části 

B přílohy V při použití tvrdé vody: 

– pro „běžně znečištěné“ tkaniny v případě 

pracích prostředků s vysokou účinností, 

– pro „lehce znečištěné“ tkaniny v případě 
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pracích prostředků na jemné tkaniny. 

 

2. Nesmí obsahovat fosforečnany. 

3. Nesmí se uvádět na trh, pokud do ... 

[čtyři roky ode vstupu tohoto nařízení 

v platnost] se celkový obsah fosforu rovná 

nebo je větší než 

– 0,1 g pro „lehce znečištěné“ tkaniny 

v případě pracích prostředků s nízkou 

účinností, 

– 0,25 g pro „běžně znečištěné“ tkaniny 

v případě pracích prostředků s vysokou 

účinností, 

– 0,045 g pro prostředky na odstraňování 

skvrn používané při praní, 

– 0,023 g pro prostředky na odstraňování 

skvrn používané k předběžnému ošetření 

skvrn, 

v množství detergentu doporučovaném pro 

hlavní cyklus praní standardní náplně 

pračky definované v části B přílohy V. 

Detergenty určené pro automatické myčky 

nádobí pro spotřebitele 

1. Nesmí se uvádět na trh, pokud se celkový 

obsah fosforu rovná nebo je větší než 0,3 

gramu při standardním dávkování 

definovaném v části B přílohy V. 

2. Nesmí obsahovat fosfát. 

3. Nesmí být uváděny na trh, pokud do ... 

[čtyři roky ode vstupu tohoto nařízení 

v  platnost] se celkový obsah fosforu rovná 

nebo je větší než 

– 0,2 g v mycích prostředcích do myček 

nádobí, 

– 0,03 g v prostředcích pro oplachování 

do myček nádobí, 

Detergenty určené pro ruční mytí nádobí 

pro spotřebitele 

Nesmí obsahovat fosforečnany a jiný 

fosforový obsah do ... [čtyři roky ode dne 

vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

Čisticí prostředky na tvrdé povrchy určené 

pro spotřebitele 

1. Nesmí obsahovat fosforečnany. 

2. Univerzální čisticí prostředky ani čisticí 

prostředky na okna nesmí obsahovat 

fosforový obsah do ... [čtyři roky ode dne 

vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

3. Kuchyňské čisticí prostředky a čisticí 
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prostředky pro hygienická zařízení se nesmí 

uvádět na trh, pokud se celkový obsah 

fosforu rovná nebo je větší než  

 2 g/l čisticího roztoku do ... [čtyři roky ode 

dne vstupu tohoto nařízení v platnost] a  

1 g/l čisticího roztoku do ... [sedm let ode 

dne vstupu tohoto nařízení v platnost]. 

Prací prostředky používané v průmyslu 

a institucích 

Nesmí být uváděny na trh, pokud do ... 

[čtyři roky od vstupu tohoto nařízení 

v platnost] se celkový obsah fosforu rovná 

nebo je větší než 

0,5 g/kg prádla v případě lehkého 

znečištění, 

1 g/kg prádla v případě středního 

znečištění, 

1,5 g/kg prádla v případě silného 

znečištění. 

Mycí prostředky do myček nádobí 

používané v průmyslu a institucích 

Nesmí být uváděny na trh, pokud do ... 

[sedm let ode vstupu tohoto nařízení 

v  platnost] se celkový obsah fosforu rovná 

nebo je větší než 

– u mycích prostředků do myček nádobí 

a vícesložkových systémů: 

– 0,3 g/l mycího roztoku v měkké vodě, 

– 0,4 g/l mycího roztoku ve středně tvrdé 

vodě, 

– 0,75 g/l mycího roztoku v tvrdé vodě, 

– u prostředků na předmytí 1 g/l mycího 

roztoku, 

– u prostředků pro oplachování 0,02 g/l 

mycího roztoku. 

 

Pozměňovací návrh  133 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část A – bod 1 – písm. c 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) aniontové povrchově aktivní látky, c) povrchově aktivní látky, 
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Pozměňovací návrh  134 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část A – bod 1 – písm. d 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

d) kationtové povrchově aktivní látky, vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  135 

Návrh nařízení 

Příloha V – část A – bod 1 – písm. e 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

e) amfoterní povrchově aktivní látky, vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  136 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část A – bod 1 – písm. f 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

f) neiontové povrchově aktivní látky, vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  137 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část A – bod 3 – pododstavec 2 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Pokud se poskytuje digitální štítek 

v souladu s čl. 16 odst. 1 tohoto nařízení, 

konzervační činidla se uvedou bez ohledu 

na jejich koncentraci, přičemž se použije 

pokud možno systém stanovený v článku 
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33 nařízení (ES) č. 1223/2009. 

 

Pozměňovací návrh  138 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část B – bod 1 – písm. a 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) doporučená množství nebo pokyny 

pro dávkování vyjádřené v mililitrech nebo 

gramech pro standardní náplň pračky při 

použití měkké, středně tvrdé a tvrdé vody 

a zohledňující jeden nebo dva prací cykly, 

a) doporučená množství nebo pokyny 

pro dávkování vyjádřené v mililitrech nebo 

gramech nebo případně počet jednotek pro 

standardní náplň pračky při použití měkké, 

středně tvrdé a tvrdé vody a zohledňující 

jeden nebo dva prací cykly, 

 

Pozměňovací návrh  139 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část B – bod 1 – písm. c 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

c) obsah každé odměrné nádobky, 

pokud je přiložena, se uvede v mililitrech 

nebo gramech a nádobka se opatří 

značkami, které ukazují dávku pracího 

prostředku vhodnou pro standardní náplň 

pračky při použití měkké, středně tvrdé 

a tvrdé vody. 

c) obsah každé odměrné nádobky, 

pokud je přiložena, se uvede v mililitrech 

nebo gramech a nádobka se opatří jasně 

viditelnými značkami v barvě, která 

výrazně kontrastuje s barvou odměrné 

nádobky, přičemž tyto značky ukazují 

dávku pracího prostředku vhodnou pro 

standardní náplň pračky při použití měkké, 

středně tvrdé a tvrdé vody. 

 

Pozměňovací návrh  140 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část B – bod 1 – písm. c a (nové) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 
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 ca) u pracích prostředků v lahvích musí 

být dávka pracího prostředku vhodná pro 

standardní náplň pračky, aspoň pro 

měkkou a středně tvrdou vodu, jasně 

a viditelně označena značkami 

na uzávěru, které výrazně kontrastují 

s barvou uzávěru. 

 

Pozměňovací návrh  141 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část B – bod 3 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Na štítku detergentů určených pro 

automatické myčky nádobí pro spotřebitele 

musí být uvedeno standardní dávkování 

vyjádřené v gramech nebo mililitrech nebo 

počtu tablet pro hlavní mycí cyklus pro 

běžně znečištěné nádobí v plně naložené 

myčce nádobí pro 12 souprav nádobí, 

případně s úpravou standardního 

dávkování při použití měkké, středně tvrdé 

a tvrdé vody. 

3. Na štítku detergentů určených pro 

automatické myčky nádobí pro spotřebitele 

musí být uvedeno standardní dávkování 

vyjádřené v gramech nebo mililitrech nebo 

počtu jednotek pro hlavní mycí cyklus pro 

běžně znečištěné nádobí v plně naložené 

myčce nádobí pro 12 souprav nádobí, 

případně s úpravou standardního 

dávkování při použití měkké, středně tvrdé 

a tvrdé vody. 

 

Pozměňovací návrh  142 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část C 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

ČÁST C – DIGITÁLNÍ OZNAČOVÁNÍ vypouští se 

V souladu s čl. 16 odst. 1 druhým 

pododstavcem mohou být pouze 

na digitálním štítku uvedeny následující 

informace o obsahu uvedené v části A 

a způsobem upřesněným v této části: 

 

a) aniontové povrchově aktivní látky;  

b) kationtové povrchově aktivní látky;  

c) amfoterní povrchově aktivní látky;  
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d) neiontové povrchově aktivní látky;  

e) fosforečnany;  

f) fosfonáty;  

g) mýdlo.  

 

Pozměňovací návrh  143 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část D – odst. 1 – písm. b 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) doporučené množství na základě 

střední/průměrné tvrdosti vody a různého 

stupně znečištění tkaniny a 

b) doporučené množství na základě 

střední tvrdosti vody a různého stupně 

znečištění tkaniny a 

 

Pozměňovací návrh  144 

 

Návrh nařízení 

Příloha V – část D – bod 1 – pododstavec 1 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Ustanovení části B bodu 1 písm. c) a d) se 

použijí rovněž v případě, že jsou 

poskytnuty zjednodušené informace 

o dávkování. 

 

Pozměňovací návrh  145 

 

Návrh nařízení 

Příloha VI – odst. 1 – písm. b 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) jméno, adresu výrobce nebo 

zplnomocněného zástupce výrobce 

a jedinečný identifikátor subjektu výrobce; 

b) jméno, poštovní adresu a e-mailovou 

adresu výrobce nebo zplnomocněného 

zástupce výrobce a jedinečný identifikátor 

subjektu výrobce; 
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Pozměňovací návrh  146 

 

Návrh nařízení 

Příloha VI – bod 1 – písm. f 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

f) úplný seznam látek záměrně 

přidaných do detergentu nebo povrchově 

aktivní látky a konzervačních činidel 

označených v souladu s částí A bodem 3 

prvním pododstavcem písm. b) přílohy V 
za použití Mezinárodní nomenklatury 

kosmetických přísad, nebo pokud není 

k dispozici, názvu podle Evropského 

lékopisu, a pokud ani ten není k dispozici, 

běžného chemického názvu nebo názvu 

podle názvosloví Mezinárodní unie pro 

čistou a užitou chemii. 

f) úplný seznam látek záměrně 

přidaných do detergentu nebo povrchově 

aktivní látky a konzervačních činidel 

za použití Mezinárodní nomenklatury 

kosmetických přísad, nebo pokud není 

k dispozici, běžného chemického názvu 

nebo názvu podle názvosloví Mezinárodní 

unie pro čistou a užitou chemii. 

 

Pozměňovací návrh  147 

 

Návrh nařízení 

Příloha VI – odst. 1 – písm. f a (nové) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fa) technickou dokumentaci a výsledky 

postupu posuzování shody uvedené v čl. 7 

odst. 2;  

 

Pozměňovací návrh  148 

 

Návrh nařízení 

Příloha VI – odst. 1 – písm. f b (nové) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fb) případně výsledky zkoušky 

provedené výrobcem v souladu s bodem 9 
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přílohy II a prohlášení o ověření těchto 

zkoušek třetí stranou; 

 

Pozměňovací návrh  149 

 

Návrh nařízení 

Příloha VI – odst. 1 – písm. f c (nové) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 fc) případně odkaz na digitální štítek 

uvedený v čl. 16 odst. 1. 

 

Pozměňovací návrh  150 

 

Návrh nařízení 

Příloha VI – odst. 2 a (nový) 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Informace uvedené v písm. fa) se 

poskytují pouze orgánům dozoru nad 

trhem členských států a Komisi. 
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